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Conep:xanue

1. IlepeueHs IUIAaHUPYEMBIX PE3yJbTATOB OOYyYEHHS 110 AHUCLUILIMHE (MOZYIIO), COOTHECEHHBIX C IUIAaHHPYEMBIMHU
pesynbsratamu ocsoerust OITOIT BO

2. Mecro pucuumnuHsl (Monyns) B crpykrype OITOII BO

3. O0beM AWCIUIUTHHBI (MOZYNSA) B 3a4EeTHBIX CIWHHUIIAX C YKa3aHWEM KOJIWYECTBA YAacOB, BBIICIICHHBIX Ha
KOHTAaKTHYIO paboTy oOydYaromuxcs ¢ mpenojaBareieM (MO BUIAM YYEeOHBIX 3aHATHI) U HA CAMOCTOSTEIbHYIO padoTy
oOyyaromuxcs

4. ConepxaHue TUCHHIUIMHBI (MOMYIIS), CTPYKTYpHUPOBaHHOE MO TeMaM (pa3lelaM) ¢ yKa3aHHEeM OTBEISHHOTO Ha
HHUX KOJMYECTBA aKaJlEeMUYECKUX YacOB M BHJOB YUEOHBIX 3aHATHH

4.1. CTpyKTypa U TEMaTHYCCKUH IJIaH KOHTAKTHOW U CAMOCTOSITEILHOM Pa0OTHI MO AUCIUILTUHE (MOIYITIO)

4.2. ComeprkaHue OUCIUTUTAHBI (MOIYIIS)

5. IlepedeHp y4eOHO-METOIMYECKOTO OOECIIEYCHHUS I CAMOCTOSTEIHHON paboThl 00ydJaromuXxcs MO ITUCIUITIINHE
(Momym0)

6. ®OH/T OLICHOYHBIX CPEICTB MO AUCIUILTHHE (MOIYIIIO)

7. IlepedeHs muTEpaTyphl, HEOOXOIUMOH TSI OCBOSHHS JUCIUTUINHBI (MOIYIIS)

8. IlepeueHsb pecypcoB HH(POPMAIMOHHO-TEICKOMMYHUKAIMOHHOW ceTH "MHTepHET", HEOOXOIUMBIX ISl OCBOCHUS
JUCHIUTUTAHBI (MOIYIIN)

9. Meronudeckue ykazaHus Ui 00y4Jaromuxcs 0 OCBOCHUIO JUCLUIUTUHBI (MOIYIA)

10. TlepeveHb HHGOPMAMOHHBIX TEXHOJIOTUH, HCIIOIB3YEMBIX TIPH OCYHIECTBICHUU 00pa30BaTEIBHOIO MpOIEcca Mo
JMCUUIUIAHE (MOJYJTI0), BKJIIOYAsl MEPeYeHb MPOrPaMMHOT0 oOecrieueH s U MH(POPMAIIMOHHBIX CIIPABOYHBIX CUCTEM (TIpH
HEO0OXOTUMOCTH)

11. Onucanue MaTepUaIbHO-TEXHHUCCKOM 0a3bl, HEOOXOTUMOM JJIsl OCYIIECTBICHUS 00pa30BaTEILHOIO MPOIIecca Mo
JUCHUTUIAHE (MOIYJIIO)

12. CpencTpa aganTtaiuu NperoaaBaHus JUCIUILUTUHBI (MOIYJIsL) K MOTPEOHOCTAM 00yYarOIIUXCsl MHBAIUIOB U JIHII C
OTpaHUYECHHBIMH BO3MOXXHOCTSIMU 3[I0OPOBBS

13. Ilpunoxenue Nel. @OHJ OLIEHOUHBIX CPEACTB
14. Ipunosxxenue Ne2. [lepeuens utepaTypbl, HEOOXOAUMOI ISl OCBOSHHUS TUCLUILIMHBI (MOJTYJIs)

15. Mpunoxenne Ne3. IlepeueHp WHPOPMAMUOHHBIX TEXHOJOTHH, WCIONB3YEMBIX IJIsI OCBOCHHS JHCIUTUTHHBI
(MozyJ1s), BKIIFOUasi IiepeueHb NPOrpaMMHOI0 00ecriedeH s U MHPOPMAIMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM



[Mporpammy mucnuminHbl paspaboran(a)(n) crapiuii nmpenogasatens, 6/c Jynanaesa 1.10. (Kadenpa anrnumiickoit
(UII0IOTK U MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHKaIMK, PakynbTeT HHOCTpaHHBIX A3bIKOB), [JDulalaeva@kpfu.ru

1. TlepedyeHp MJIAHHpPYEMBIX Ppe3yJbTATOB OOy4YeHMs] MO JAUCHUIUIMHE (MOAYJI0), COOTHECEHHBIX C
IUIAHUPYeMBIMH pe3yabTaTamu ocsoeHust OIIOII BO

OOyuarommuiicsi, OCBOMBIINN AUCIUILIHHY (MOIYJIB), JOJDKCH 001aqaTh CICAYIOIMIMMU KOMITETCHIIUIMHE:

HIugp Pacmiugposka
KOMIIETeHIIUH npuodperaemMoil KOMIeTeHUMHU
IK-1 Braneer OCHOBHBIMH CIOCOOaMH JIOCTMDKCHHS SKBUBAJICHTHOCTH B MEPEBOAE M  CIIOCOOHOCTHIO

MPUMCHATH OCHOBHBIC IIPHUEMbBI IEPEBOJA

[K-1.1 3HATb OCHOBHBIE JIEKCUYECKUE, TPAMMaTUYECKUEe TpaHC(HOpMallUY, UCTIOIb3yeMbIE B
MEepPEBOJIC C UCXOIHOIO SA3bIKA HA EPEBOASIINN, TEOPUIO SKBUBAJICHTHOCTHU NIEPEBOIA U
MOHSTHE aJeKBaTHOTO IEPEBO/Ia

IIK-1.2 'YMeTh IpUMEHATh OCHOBHBIE MTEPEeBOTUECKIE TpaHC(HOPMAIIUH MTPU TIEPEBOE TEKCTa C
MCXOJIHOTO sI3bIKA Ha MEPEBOIAIINMN, TAKUE, KaK KOHKPETU3AIHM U TeHepaTn3alus,
METOHUMUYECKUH TIepeBOl, aHTOHUMUYECKUI TIepeBo, iepedpazupoBaHue,
rpaMMaTHYCCKUE 3aMEHBI PA3JIMYHBIX THIIOB U BUOB, TPAHCIIO3UIHS, I00ABIICHUE
OITyIICHHE

IK-1.3 Biianers TeXHUKON TpeoOpa3oBaHUsi HCXOAHOTO TEKCTa B TEKCT MEPEBOIA U
OCHOBHBIMH CITOCOOAMH JIOCTHIKEHHUS IIEPEBOUCCKON IKBUBAJICHTHOCTH

OOy4arouuiicst, OCBOUBIINIT JUCIUIUIMHY (MOIYJIb):

JlomkeH 3HaTh:

OCHOBHBIC JICKCHYECKHE, TpaMMaTH4YeCKue TPaHC(POPMALUH, HCIOIB3yeMbIe B MEPEBOJE C MCXOTHOTO S3bIKa Ha
TIEPEBOIAIINN, TEOPUIO SKBUBAJICHTHOCTH IIEPEBOIA U MIOHATHE aIeKBaTHOTO IIepeBOIa

JloJbKeH ymeTh:

MPUMEHATh OCHOBHBIE TMEpPeBOMYECKHEe TpaHchopMmalu MpH MEPeBOJe TEeKCTa C KCXOJHOTO S3bIKa Ha
HCPEBOHHmHﬁ, TaKHW€, KaK KOHKpETHU3alusA U I'CHCpau3alnusd, METOHUMUWYECKUHN TIEPEBO/, AHTOHUMHUYECKUH MEPEBO,
nepe(bpa31/1p013aHHe, TpaMMAaTHYCCKUE 3aMECHbI pa3JIMYHbIX TUIIOB U BUAOB, TPAHCTIO3UI M, }:[O6aBJ'I6HI/Ie 1 OIIYIICHUE

JlomxeH BlaneTh:

TEXHHKOW IpeoOpa3oBaHUsT HMCXOTHOTO TEKCTa B TEKCT IEPeBOJa M OCHOBHBIMH CIIOCOOAMH IOCTIKCHHS
MePEeBOTICCKOI SKBHBAJICHTHOCTH

2. Mecto qucuumiunsel (MoayJs) B ctpykrype OIIOII BO

Hannas mucnuruimHa (Momynb) BkimodeHa B pasgen  "B1.B.01.04 ducrmmmusael  (Moxynm)"  OCHOBHOM
pogeccHOHaNbHOI 00pa3oBaTenbHOM mporpamMmMbl 45.03.02 "Jluareuctuka (IlepeBon u mepeBogoBencHUE (AHTITHHCKHIA
A3BIK, HEMELKUI SI3BIK) )" u OTHOCUTCSI K BapUaTUBHOU YaCTH.
OcBauBaetcst Ha 3 Kypce B 5, 6 ceMecTpax.

3. O0beM TUCHMILIMHBI (MOAYJIsI) B 3aYe€THBIX €IMHUIAX ¢ YKA3aHHEM KOJMYECTBA YaCOB, BbIIEJEHHBIX HA
KOHTAKTHYK) PadoTy 00ydYaroluxcsi ¢ nmpenogaBarejeM (M0 BHAAM Y4eOHBIX 3aHATHI) U HA CAMOCTOSITEIbHYIO
padoty o0yuarommuxcst

OO0m1ast TpPyA0EMKOCTh TUCIHIUTHHBI COCTABISACT 6 3a4eTHBIX(bIe) equHnL(bl) Ha 216 daca(oB).

KonraktHas paborta - 114 gaca(oB), B Tom umcne jekmuu - 0 daca(oB), mpaktmdeckue 3aHatust - 0 gaca(os),
nabopatopHblie paboThI - 114 gaca(oB), KOHTPOIb CAMOCTOSTENLHOUN paboTh - 0 gaca(oB).

CamocrosrensHas pabora - 39 yaca(oB).
Kontpons (3auér / ax3amen) - 63 gaca(oB).

CDopMa MIPOMEIKYTOYHOTO KOHTPOJIA AUCHUIIJIIMHBL: 3a4€T B 5 CEMECTPC; IK3aMCH B 6 CEeMECTpPE.

4. Conepxanne JMCIMIIMHBI (MOAYJIS), CTPYKTYPHPOBAHHOE N0 TeMaM (pa3JenaM) ¢ YKa3aHHeM OTBeJICHHOI0
HA HUX KOJIMYeCTBA aKaJeMUYeCKHX YACOB U BUAOB y4eOHBIX 3aHATHH



4.1 CTpyKTypa ¥ TeMaTH4eCKHii NJIaH KOHTAKTHOW U CaMOCTONITeJIbHOI PadoThI MO JUCHHILINHE (MOIYJII0)

Buabl u yacel
KOHTAKTHOI padoThl, 8
HX TPYAOEMKOCTh S
(B yacax) 8
= 3
5 o o g
N Pazgennpl AMCHUILIMHBI / g s 2 =
3 = 3 = E = ot
MoayJist &) = g E = 2 =
g = g8 =
) = = =1 (5]
= 53 g = s
2 ] <
= = o
1. |Tema 1. Jlekcuueckue mpoOieMbl iepeBoia 5 0 0 12 4
2. [Tema 2. I'paMmmaTHyecKre poOIEMEI ITepeBoIa 5 0 0 12 4
3. [Tema 3. Ctumuctuueckue mpoOieMbl IepeBoia 5 0 0 12 4
4. |Tema 4. [IpoGsemsl epeBoia ppa3eoIOTU3MOB 5 0 0 12 4
5. |Tema 5. JIekcuueckue NpUeMBI IEPEBOAA 6 0 0 12 4
6. [Tema 6. I'paMmmaTHUecKHe TpaHC(OPMALIUH B TIEPEBOJIC 6 0 0 14 4
7. [Tema 7. DMmbatuzaius v HEWTpaTU3alKs B ICPEBOJIC 6 0 0 14 4
8. |Tema 8. IlepeBox nen0BOM TOKYMEHTAIIUU 6 0 0 14 5
9. Tema % [lepeBox ¢ y4eTOM COIMO-PETHOHAIBHBIX BAPHAHTOB 6 0 0 12 6

QHTJIHHACKOTO SI3BIKa

Wrtoro 216 u 0 0 114 39

4.2 Copep:kaHue JTUCHUNIMHBI (MOLYJIs1)
Tema 1. Jlekcuueckue npodiemMsl nepesojaa

Jlekcnueckue npoOiIeMbl MepeBosia B YCIOBUSX CXOJACTBA SI3BIKOBBIX (hopM. IlepeBon CylecTBUTENBHBIX. MEPEBO
npuwiararenapHblX. IlepeBon Mectoumenuii. IlepeBon uucinutTensHbIX. TaaronoB. llepeBon Hapeunii. Jlekcuueckue
npoOJieMbl IepeBo/ia B YCIOBUAX PACXOKACHHS M OTCYTCTBHS s3bIKOBBIX (opm. [lepeBon aprukis. [lepeBoa repyHaus.
ITepeBon mpomemmero mpuuactusi. IlepeBoj uMeH COOCTBEHHBIX. 3aKOHOMEPHBIE COOTBETCTBHUSI B HCXOJHOM SI3bIKE U
SI3bIKE TI€PeBOJia Ha JISKCHYECKOM YypOBHE. Mexbsa3blkoBass HMHTep(epeHnHs Kak HCTOYHMK psAna mnpoOmem. Buapl
nnrepdepenunu. [lomoxurensHas m oTpunaresnsHas uHTepdepenius. Jlekcuueckas nHTepdepeHums. JIoxKHbIE Tpy3bs
TIepeBOAUMKA.

Tema 2. 'pammaTuyeckue NpodJieMsbl nepesojaa

Mopdonorndeckue mpobiaeMsl mnepeBofa. JIekcHMKo-rpaMMmaTHueckue mpoOiemsl mnepeBopa. IlloHATHE CceTKH
nepeBoAYecKrX MpodieM. I'pammariuueckue mpoOiIeMbl IEpeBo/ia B YCIOBUIX CXOJCTBA U PACXOKACHHUS IPaMMaTHYECKUX
¢dopm. TIpoGiiema rpammaruyeckoii uHTepdepenuuu. [Ipobiema mepeBoga BpeMeH aHIIMHCKOro riarona. IIpoGiema
IepeBosia CUHTaKCHuecKo KoHcTpykiun "CnoxkHoe mononHeHue" IlpobieMa mepeBoia CHHTaKCHUECKOW KOHCTPYKIIUH
"Cnoxnoe mnojiexamniee". [Ipobmema mnepeBoja HE3aBUCHMBIX HOMHHATHUBHBIX KOHCTpykuuil. IIpobirema mepeBoma
HE3aBUCHMBIX IPHYACTHBIX 00opoToB. [IpoGiema mepeBoga mpocTeIX mpemnoxeHuid. Ilpobiema mepeBoma CIOXKHBIX
NIPEJIOKEHU.

Tema 3. CtuimcTudyeckue npodJjeMbl nepesoaa

OcoOeHHOCTH TIepeBojia TEKCTOB Pa3IMYHBIX CTWIIEH M >kaHPOB. IlepeBol ra3eTHO-MH(GOPMAIIMOHHBIX MaTEPHAIIOB.
[epeBox pexnamsl. IlepeBon 3aronoskoB. IlepeBox momzaronoBkoB. IlepeBon moasuu. IlepeBos HaydHBIX ITyONMKaAIMi.
IlepeBox cnenuanbHBIX TEKCTOB. I[IpHeMbl COXpaHEHHsS WM NEpefaud JIEKCUYECKUX U IpaMMaTU4eCKHUX CTHIIMCTHUYECKUX
cpeactB. CriocoObl mepepaun snurera U Metadopsl. CriocoOsl mepepaun MeToHMMHUH. CrocoObl mepenaddl MPOHHH B
HepeBoIE.

Tema 4. IIpo6Jiembl nepeBoa ¢gpa3eo10ru3MoB

®pa3eonornuecKie eIMHALBI B Pa3INIHBIX s3bIKax. Kitaccudukanus dpazeonornzmon. @yHkuus (Hpa3eosorn3MoB B
TEKCTaX Pa3IMYHBIX XKaHpOB. [loiHBIE W yacTWYHBIE >KBUBaJIEHTHL. [IpoOGmema BbiOopa myTu mepemadu 3HaueHuss OF
(moxbop »KBHBaNEHTa, JOCIOBHBIM TEpEeBOJ, coxpaHeHune obOpaza @E, omucatenvHbIi mepeBon). [IpoGiema BBIOOpa
skBuBasieHTa OE.

Tema 5. Jlekcn4eckne npueMsl nepeBojia

MeronnMudeckue mnpeoOpa3oBaHus B IepeBoje. Pono-Buiosie orTHomeHus. Konkpermsanms. ['enepanuszanus.
Anronnmuueckuit nepesox. IlepedpasupoBanne. MeTOHMMHUYECKMH TepeBOj. TpPaHCKPUIILIUS W TpPaHCIUTEPALHS.
Kanbkuposanue u cdepsl ero npumeHeHus. IIpreM cMBICIOBOTO pa3BUTHs. Momy siuust Kak poJOBOE TIOHATHE IS BCEX



BHJIOB NICPEBOTYCCKUX MTPEOOPA30BAHUIL 10 TUITY MCTOHHMUMU.
Tema 6. 'pammaTuyeckue TpanchopMauu B NepeBojIe

TpaHcro3uiss Kak TpPUEM pPETM3YIOMIMH aKTyalbHOE WICHEHHE TMPEAJIOKEHHUs. 3aMeHbl. Buusl 3ameH.
Mopdodonormyeckie 3aMeHBl. 3aMeHa CcIoBOQOpM. 3aMeHa UICHOB TMPEUIOKEHHUS. 3aMeHa MPOCTHIX MPEeAIOKCHUN
CJIOXKHOTIOAYMHEHHBIMY. 3aMeHa COYMHHUTCNIBHOW CBA3M MOAYMHUTENbHOW. JloOaBneHwe. YCIOBHA NPHMEHCHUS
I00aBICHYS: JINHTBUCTUYECKUE M CTHIIMCTHYCCKHE. DIMMUHALS WM OIyLICHHE H YCIOBUS €€ IIPUMEHEHUS.

Tema 7. ImbaTnzanus n HelATpaaIu3anus B epeBojie

VYcnoBust coxpaneHus sMmpartmzanum B mepeBone. IlpumeMsr smdaTtmzamym B pYyCCKOM M AHIVIMHCKOM S3BIKAX.
I'paMmaTnyeckue, JEKCHYECKHE, CTHIMCTHYECKHE MpPHEMBbl SMQATH3alUH C YYETOM YCIOBHH S3bIKa PpEIENTOpa.
Heiirpanu3zanus u yciaoBus ee nmpuMeHeHus. [IpueMsl HelTpanu3auu: rpaMMaTideckue, JIEKCHUeCKUe, CTHIIUCTUIECKHE.
Paznnunst crioco0oB BeIpaXeHHs IMOLMOHAIBHOM OKPAIIEHHOCTH IPEUIOKEHUH B PYCCKOM M aHTJIMHCKOM SI3bIKaX.

Tema 8. IlepeBoa Ae/10BO¥ JOKYMEHTALMHU

Cdepa noscenneBHoro obmeHus. [lepeBon B chepe MOBCeTHEBHOW KOMMYHHUKAUU. OOLICCTBEHHO-TTOIUTAYCCKAS
coepa. SI3bIKOBBIE OCOOCHHOCTH (HDYHKIMOHAIBHOTO CTWJIS OOIECTBEHHO-IIOJUTHYECKOTO OOLIEHHS B PYCCKOM H
anrnuiickom s3bikax. Cdepa ciayxeOHoro oOmmeHus. SI3bIKOBbIE OCOOEHHOCTH TEKCTOB CIIy)KEOHOH KOMMYHHUKAIWH.
HenoBoe obmenne. JKaHpOBBIE Pa3HOBHIHOCTH TEKCTOB JIEIOBOM KOMMYHHKAITMH. SI3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH c(eps
JIETOBOM KOMMYHUKAITUH.

Tema 9. HepeBO[l C YY€TOM COIUO-PErHOHAJTbHBIX BADUAHTOB AHTJIMHCKOIO SI3bIKA

PernonanpHas nuddepeHnranms aHTIHICKOTO sS3bIKa. AHTIHHCKAH S3bIK B AMEpHKe: aMePUKAHCKUN aHTITUIHCKUN U
KaHaJICKUW aHrnuickuil. bpuranckuil anrnuiickuii B EBpone u cTpaHax a3uaTcKO-TUXOOKEAHCKOTO perroHa. JIekcuueckue
U TpaMMAaTHYECKHE pa3iIHyis B PETHOHANBHBIX BapHUAHTAX AaHTJIMHCKOTO S3bIKA. YHYET PErHOHANBHBIX pa3iuiuid B
nepeBojie. [lepeBo B citydae OTCYTCTBHS JIGKCEMBI 11 0003HAYCHUS ICHOTATa B IPUHUMAIOIICH KYJIBTYypeE.

5. IlepeyeHb y4YeOHO-METOAUYECKOTO OOeCHeYeHUs [JIsi CAMOCTOSTEIbHOH PadoThI 00ydYarOUIUXCS 10
JUCIHUITHHE (MOLYJTI0)

CamocrosTenbHas paboTa OOYYAIONIMXCS BBIMOJNHACTCS I0 3aJaHHI0 W MPUA METOIUYECKOM pPYKOBOJICTBE
npenogaBaTeis, HO 0e3 ero HemocpeAcTBeHHOro yuactus. CamocTosiTenbHas paboTa MOJpasjensercs Ha
CaMOCTOSTENIbHYIO PadOTy HAa ayJAMTOPHBIX 3aHATHSIX U HA BHEAYAUTOPHYIO CAMOCTOSITENbHYIO paboty. CaMocTosTenbHast
paboTta 00y4aromMXCs BKIKOYACT KaK IMOJHOCTBIO CAMOCTOSTEIbHOE OCBOCHUE OTICIBbHBIX TeM (Pa3JesioB) MUCIHUILIHHBI,
TaKk U npopaboTKy TeM (pa3fiernoB), OCBAUBAEMbIX BO BpeMs ayIUTOPHOW paboThl. Bo Bpemsi caMOCTOSATENbHON paboOThI
00y4YaroIIuecss YUTAIOT M KOHCHEKTUPYIOT y4eOHYIO, HAyYHYH0 M CHPABOYHYIO JIMTEPATypy, BBIMNOIHSIOT 3aJaHusl,
HANpaBICHHbIC HA 3aKpelJIeHUEe 3HAHUI M OTPAbOTKY YMEHHUIl M HABBIKOB, TOTOBSTCS K TEKYIIEMY U MPOMEKYTOUHOMY
KOHTPOJIIO 110 TUCIUILIIMHE.

OpraHuzanusi caMOoCTOATENLHON paboThl 00YJaIOMMXCsl PETJIAMEHTHPYETCSI HODMATUBHBIMU JIOKYMEHTaMH, Y4eOHO-
METOIMYECKOI TUTepaTypor U 3JIEKTPOHHBIMU 00pa30BaTeNbHBIMH PECYPCaMH, BKIIIOYAS:

ITopsmok oOpraHM3allMd M OCYLIECTBICHHS OOpa30BaTENbHON AEATENBHOCTH IO 00pa30BaTeBHBIM IPOrpaMMaM
BBICIIEr0o 00pa3oBaHusi - MporpamMmaM OakanaBpuaTa, IporpaMMaM CHELUaIuTeTa, IporpaMMaM MarucTpaTrypsl
(yTBepxeH npuka3zoM MuHKCTepcTBa 00pa3oBaHus U Hayku Poccuiickoit @depepanuu ot 5 anpenst 2017 roma Ne301)

IMucemo MunuctepcTBa obpaszoBanmus Poccuiickoit @eneparmu Nel4-55-996un/15 ot 27 wHos6ps 2002 r. "O6
AKTHBU3AIIMU CAMOCTOSITEILHON paboThl CTYJICHTOB BBICHIMX YueOHBIX 3aBeIeHU"

YcraB henepaisHOTO TOCYJapCTBEHHOTO aBTOHOMHOTO 0Opa3oBarenbHoro yupexaerus "Kasanckuit ([IpuBomkckuit)
(denepanbHBIN yHUBEpCHTET"

ITpaBuia BHyTpeHHETO pacmopsaka (exepaabHOro rocyaapCcTBEHHOIO aBTOHOMHOTO 00Pa30BaTENbHOTO YUPEIKACHUSL
BEICIIIETO TIpodecCHOHAaTBHOTO 00pazoBanus "Kazanckuii (IIpuBomkckuit) ¢penepaipHbIil YHUBEpCUTET"

JloxansHple HOpMaTHBHBEIE akThI Kazanckoro (IIpuBomkckoro) ¢heaepaabHOrO YHUBEPCUTETA

6. PDoH/ OLIEHOYHBIX CpPpEACTB MO TUCHMILJIMHE (MO}]yJ’llO)

CDOH)I OLICHOYHBIX CPEIACTB 110 JUCHUILUINHE (MO]lyJ'II-O) BKJIIOYAC€T OICHOYHBLIC MAaTEpHUajibl, HAIIPABJICHHBIC Ha
IIPOBEPKY OCBOCHUA KOMHGTBHHHﬁ, B TOM 4YHCJIC 3HaHHﬁ, yMeHI/Iﬁ 1 HABBIKOB. (I)OHJI OIICHOYHBIX CPEJACTB BKIIHOYACT
OIICHOYHBIC CPEJICTBA TCKYLICTI'O KOHTPOJISI U OHCHOYHBIC CPEACTBA HpOMC)I(yTO"IHOI\/'I aTTCCTAalluu.

B ¢onze o1ieHOUHBIX CPENCTB COAECPIKUTCS CIeAyIomast HH(OpMAIIHs:

- COOTBETCTBHE KOMIIETEHIINH IUIAHUPYEMBIM pPe3yJibTaTaM 00y4eHHs 0 JUCIUILIMHE (MOIYIIIO);
- KpUTEPHH OLIEHUBaHHUS C(HOPMHUPOBAHHOCTH KOMIIETEHITHIH;

- MeXaHN3M (OPMHUPOBAHMS OLEHKHU IO JTUCLIUILIMHE (MOAYIIIO);

- OIMMCAaHUE TOPAAKA TPUMCHEHU U NIPOLCAYPhI OLCHUBAHUSA JUIA KAXKJI0T0 OHEHOYHOI'O CPEJACTBA,



- KpUTECpHUU OUCHUBAHUS IJIA KAXKJA0I0 OUCHOYHOI'O CPEACTBA,

- Ccojaep)kaHHWE OIICHOYHBIX CPEACTB, BKIIOYass TpeOOBaHWSA, NpPEABABISIEMbIE K IEHCTBHAM 0Oydaromuxcs,
JEeMOHCTPHPYEMBIM Pe3yibTaTaM, 3aJaHusl Pa3IMIHBIX THIIOB.

@DOoH/T OLIEHOYHBIX CPEACTB MO AUCIUILTHHE HaxoauTcs B [Ipuinoxennu 1 x mporpamMme TUCHUTUTAHEL (MOIYITIO).

7. llepevyeHs JUTEPaATYpPbl, HEOOXOAMMO¥ /IJIs OCBOEHUS AUCUMIJIMHBI (MOLYJ151)

OcBoeHUE IUCLUILIMHBI (MOAYJIS) MpEAroiaraeT U3y4eHWe OCHOBHOW M JOIOJIHUTENBHON Y4eOHOW JMTepaTyphl.
JIuteparypa MOXeT OBITh JJOCTYITHA 00yYarOIIMMCS B OJTHOM U3 JIBYX BapHaHTOB (JI10O B 000MX W3 HUX):

- B DJICKTPOHHOM BHUJE - YCPE3 IJICKTPOHHBIC OHOIMOTEYHBIE CHCTEMEI HA OCHOBAHUHM 3aKIIOUeHHBIX KDY JA0T0OBOPOB
C HpaBooﬁHaﬂaTeHﬂMI/I;

- B meyaTtHOM Buje - B HayuHoit Oubnuoreke Emabyxckoro Muacturyra KOVY. Oby4aromuecs morydaroT yIeOHYIO
JIHUTEpaTypy Ha AaOOHEMEHTEe II0 YWTATENbCKMM OWieTaM B COOTBETCTBHM C IIPaBWJIaMHU I0Jb30BaHMs HaywHoi
OUOITMOTEKOM.

DJIeKTPOHHBIC M3JIaHUS TOCTYIHBI AUCTAHIIMOHHO U3 JIIOOO0M TOYKM NMPH BBEACHHH O0YUYaAIOIIUMCSl CBOETO JIOTHHA H
mapoyii OT JUYHOTO KaOWHeTa B cHcTeMe "JIeKTpOHHBIH yHHBepcuTeT'. IIpM HCMONB30BAaHWU TIEYATHBIX W3TAHHHA
O6nbnroTeuHsId (GOHI NOIDKEH OBITH YKOMIUIEKTOBAaH MMM M3 pacdyera He MeHee 0,5 sK3eMIuIipa KakKIOro M3 M3IaHUH
OCHOBHOH JHTEepaTypsl U He MeHee 0,25 K3eMInIsipa JOTNOIHATEIBHON JTUTEPaTyphl HA KaXKJOT0 00y4Jalommerocs u3 4mcia
JIMII, OZTHOBPEMEHHO OCBAMBAIOIINX AAHHYIO JUCIUIIINHY.

[lepeueHb OCHOBHOM M AOTIOJIHUTENBLHON YUeOHOU JINTEpaTyphl, HEOOXOIUMOM JJIsI OCBOCHUS JUCIUILIHHBI (MOJTYJIs),
Haxoautcs B [Ipunoxkenun 2 k pabodeil nporpamMme AUCUMILTHHBL. OH MOJUICKUT OOHOBJICHHIO TPH U3MEHEHHH YCIOBUI
norosopoB KOV ¢ npaBooOnazaTensiMu 3JIEKTPOHHBIX M3JIaHWH W NPH M3MEHEHWH KOMIUIEKTOBaHMA (GoHnoB HayuHoi
oubimorexu Enabysxckoro UacTuTyTa KOV.

8. Ilepeuens pecypcoB HH(OPMANUOHHO-TEJEKOMMYHHUKAUMOHHON ceTu '"WHTepHer", HEOOXOAUMBIX LIS
OCBOCHMS JMCHUILTUHBI (MOYJIs1)

BBC Learning English - http://www.bbc.co.uk/learningenglish

British Council - http://learnenglish.britishcouncil.org/en/
Voice of America - https://www.voanews.com/

9. MeToanyeckue yKazanus J1Jisi 00y4aomuxcs o 0CBOEHUIO TUCUHUIJIMHBI (MO1YJIs1)

Bupa pador MeToanyeckue peKoOMeHIALUH

nabopaTopHsie | Bo BpeMs mabopaTopHBIX paboT paccMaTpUBAIOTCS JIGKCHYECKHE, TPaMMaTHIECKHUE U CTHIINCTHYECKHE
paboTs! po6JeMbl TepeBoia. BRIMOTHAIOTCA NpakTHYeCKHe YIPaXXHEHUS Ha YCTHBIN U MUCHMEHHBIN IepeBO
MPEIOKEHUH U TEKCTOB, KOMMEHTHPYIOTCS M pa3duparoTcs poOiIeMbl epeBo/ia, BBIIEIIETCS ceTKa
MepeBOAYECKUX TIPOOIIEM, ONPEIENISIOTCS ITYTH M CIIOCOOBI TPEOJ0IEHHS TIPOOIIeM ISl JOCTHKEHHS
SKBHMBAJIEHTHOCTH II€PEBO/Ia 1 KOMMYHUKAaTHUBHOM paBHOLIEHHOCTH TekcToB Ha VS u 141

CaMOCTOs- CamocTrosTenbHas pa60Ta o6yqa101u1/1xcsl 3aKJIIOYA€TCs B TOBTOPCHUN TCOPETUYCCKUX HOJ'IO)I(GHI/Iﬁ,
TCJIbHAas pa60Ta KOTOPBIC OHU JOJI)KHBI P€AJIM30BaTh B IIPOLECCE pa6OTBI HaJJ IEPEBOJOM TEKCTOB U BBIIOJITHCHUN
pra)KHCHI/Iﬁ Ha IepeBoOa. CaMocrosTenpHas pa60Ta TAaKKEC BKJIIIOUACT MCIIOJIb30BAHHEC CJ'IOBapCfI u
CIIPABOYHBIX H3,HaHHﬁ, coaepKalinux I/IH(i)OpMaIII/IIO, H606XO,HI/IMyIO JUIA yCIICHIHOT'O MPEO0JICHUA
MEPEBOAYCCKUX HpO6J’ICM B XO/JI€ BBIIIOJITHCHUA pra)KHCHI/Iﬁ 1 NIEPEBOJOB.

9K3aMeH OK3aMeH BKIIIOYAET MPAKTHYECKHIE BOTPOCHI, CBI3aHHBIE C ONIPEIeIEHUEM MEPEeBOTIECKUX MPOOIIEM B
YCIOBUSIX HAIMYUS M OTCYTCTBHSI 3aKOHOMEPHBIX COOTBETCTBHH U S3BIKOBBIX ()OPM BBIPAKEHHS
JUHTBUCTUYECKUX SIBIICHUH B S3bIKaX, 3a/1eICTBOBAHHBIX B IIEPEBOJIE, ONPEIEICHUE BUOB JIEKCUIECKHUX,
rpaMMaTHYEeCKUX M CTHIMCTHYECKUX IIPHEMOB IIEpeBO/Ia U CrIoco00B M yCIOBH Nepeady 3HauCHHS
(hpazeonorn3mMoB, a TakKe NUCbMEHHBIH [IEPEBO] Ay TEHTUYHOTO TEKCTa C aHTJIMHCKOTO S3bIKa Ha
PYCCKHH ¢ IepeBOTYECKUM KOMMEHTapueM, TPeOOBaHHs K KOTOPOMY 0003Ha4eHBI B IIPEABIIYIIEM
MYHKTE.

3a4€T 3auér HaleJICH Ha MPOBEPKY OCBOCHU S JUCHUITINHBI. O6y‘L’:110HIPII>iCH TOJIy4acT BOIIPOC (BOHpOCI)I) 160
3a1aHuc (BaﬂaHI/Iﬂ) 1 BpEMs Ha MIOATOTOBKY. 3auér IIPOBOAUTCA B YCTHOﬁ, MMMCHMEHHOU HIIH
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Bupn pabor MeTtoanyecKkue peKOMeHIANUH

KOMITbIOTEepHOM (opme. OrieHUBaeTCs BiIaJCHHE MaTepUalioM, €ro CHCTEMHOE OCBOCHHE, CIOCOOHOCTh
MPUMEHSATH HY)KHBIC 3HAHHS, HABBIKYA ¥ YMEHHS TIPH aHAJIKM3€e MPOOJIEMHBIX CUTYAIMIA U PEIIEHHH
MPAKTHYECKUX 3aJaHUI

10. IlepeyeHb WHGPOPMALMOHHBLIX TEXHOJIOTHIl, HCMOJb3yeMbIX MNPH OCYLIECTBJIEHUM 00pPa30BATEIbHOIO
npouecca Mo AMCHUIIMHE (MOIYJII0), BKJIOYASl NepeyeHb NPOrPaMMHOr0 odecneyeHuss U HMH(OPMAIUOHHBIX
CIPABOYHBIX cHCTeM (MPHU HEOOXOJUMOCTH)

[TepeueHp MH)OPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, HCIIONb3YEMBIX NPH OCYLIECTBICHHH OOpa30BaTEIBHOTO IIpoliecca II0
JWCUUIUIMHE (MOJYII0), BKJIIOYAs NEpeYeHb HMPOrPaMMHOIO obecredeHHs W MH(POPMALHOHHBIX CHPABOYHBIX CHCTEM,
npencrasieH B [lpunokenun 3 k pabodeil mporpamMme TUCHUATUIAHBL (MOIYIIA).

11. Onuncanue MaTepHATbHO-TeXHH4YECKOi 0a3bl, He0OXOAMMON [JIsi OCyUIeCTBJIEHUS O0Opa30BaTEJLHOIO
npouecca no JMCUUIVINHE (MOAYJII0)

MaTepI/IaHLHO-TeXHI/I‘{eCKOC obecrnieueHue 06pa3OBaTeJ'H>HOI‘O mnmpounecca 1no JUCHUIIIINHE (MOJJyJ'IIO) BKJIIOYAET B ce0s
CJICAYIOIINE KOMIIOHCHTHI:

[MomemnieHnst ISl CaMOCTOSATEIBFHOW pabOTHl OOYYAIOUINXCS, YKOMIDICKTOBAHHBIC CIEIHAIH3HPOBAHHON MeOelbio
(CTONBI M CTYJBSI) M OCHAIICHHBIE KOMITBIOTEPHOW TEXHHKOH C BO3MOXKHOCTBIO TOAKIIOYeHHS K cetd "HHTepHer" n
oOecrieueHrEM JIOCTYTIa B dJICKTPOHHYIO HH(OPMAIIMOHHO-00pa3oBaTeabHyo cpeny KOV,

VYueOHBIE ayIUTOPUM A1 KOHTAaKTHOM pabOThl C MpEenojaBaTeleM, YKOMIUIEKTOBAHHBIC CIENHaTU3MPOBAHHON
MeOeTIbIO (CTOMBI B CTYIbBS).

423600, Pecriyonmuka Tarapcran, r.Enabyra, yn. Kazanckas 89, ayn.93

VYueOHast ayauTopusl AL TPOBEACHUS 3aHATHH JIEKIMOHHOTO THIA, 3aHSATHH CEMHHApCKOTO THIIA, TPYNIOBBIX U
WHIBHUIYAJIbHBIX KOHCYJIBTALUH, TEKYILIETO KOHTPOJISL U TPOMEKYTOUHOH aTTeCTALUH

Kommiekt mebenu (mocamounsix Mect) 34 mr. KoMmiekT Mebenu (IocafoyHbIX MecT) AjIs mpenojasareiis 1 1mT.
Hocka menoBast HacteHHas TpexcrBopuartas 1 mT. HoyrOoyk ICL Pil55 1 mr. Be6-kamepa 1 . Beixon B HurepHer,
BHYTPHBY30BCKasi KOMIIBIOTEPHAs CETh, OCTYN B 3JCKTPOHHYI HH(POpMAaIMOHHO-00pa3oBaTenbHy0 cpeny. Habop
y4eOHO-HATJISITHBIX TTOCOOMIT: KOMIUIEKT MPE3eHTALIUH.

423600, Pecniyonuka Tartapcran, r.Ena0yra, yin. Kazanckas 89, ayn.98

VYueOHast ayanuTopusl ATl MPOBEACHMS 3aHATHH JEKIHMOHHOTO THMA, 3aHATHH CEMHUHAPCKOTO THIIA, TPYIIOBBIX H
WHJIUBHUIYaJIbHBIX KOHCYJIBTAlNH, TEKYIETO KOHTPOIIS U TPOMEXYTOUHOH aTTECTALNH

Kommnekt mebenn (mocamounsrx Mect) 90 mr. KoMrutekt mebenn (IOcaJodHBIX MECT) AN TperonaBaterns | miT.
WutepaktuBHas TpuOyHa intel core i3 1 mt. MoruTop LG,22d 1 mT.

IpoekTop Panasonic VX400 1 mrt. MynsTumMeuiiasnii 3xpad 1 mt. Koxorku 20w 6 mr. JJocka MenoBast Ha HOXKKax 1
mr. Be0O-xamepa 1 mT. Bbixonm B VHTEpHET, BHYTPHBY30BCKas KOMIIBIOTEPHas CETh, JOCTYI B 3JIEKTPOHHYIO
HH(POPMAIIHOHHO-00Pa30BaTEIILHYIO CPEY.

12. CpeacrBa aganTtauyy NpenojaBaHusl JMCUMIIMHBI K NOTPeOHOCTSIM 00y4alolMxcsi MHBAJIUA0B U JIHIL €
OrpPaHUYEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMU 3710POBbSI

IIpu HeoOxomuMOCTH B 00pa30BaTEIbHOM MpOIECCe NPUMEHSIOTCA CIEAYIOIHe METOAbl U TEXHOJIOTHH,
o0Jieryaroniye BOCIPHUITHE WHPOPMALUH OOYYAIONMMHUCS WHBAIKWAAMU U JIMIAMH C OTPAHUYCHHBIMH BO3MOXHOCTSIMHU
3IIOPOBBS:

- co3laHMe TEKCTOBOW BepCHUH JIFOOOrO0 HETEKCTOBOTO KOHTEHTAa Ul €ro BO3MOXHOIO IIpeoOpa3oBaHHs B
aJIbTepHATHBHBIE (GOPMBI, yIOOHBIE AJIsl PA3JIMYHBIX M0JIb30BaTEICH;

- CO3/1aHUC KOHTCHTA, KOTOpBIfI MOXXHO HNPEACTAaBUTb B PA3JIMYHBIX BHUOAAX 0e3 NOTEPU HAaHHBIX WIN CTPYKTYPBI,
npeayCMOTPETL BO3MOXKHOCTDH MaCIHTa6I/IpOBaHI/I$I TEKCTa H I/I306pa)I<eHPlﬁ 0e3 NOTEpU KadeCTBa, IMPCAYCMOTPETH
JOCTYITHOCTD YIIPABJICHUA KOHTCHTOM C KJIaBHATYPhbI;

- CO3/1aHHE BO3MOXKHOCTEH JUIsl 00y4aIoMIMXCsl BOCIPUHUMATD OHY M Ty k€ MH(OPMAIMIO M3 Pa3HBIX HCTOYHUKOB -
HarpuMmep, Tak, YTOOBI JIMIA C HapyLMEHUSIMH ClIyXa MOJydald WHQOpMalWIO BU3yaJlbHO, C HAPYIICHUSMH 3pEHHS -
aynalibHo;

- TpUMEHEHWE IPOTPAaMMHBIX CPEACTB, OOECIEYMBAIONINX BO3MOXXHOCTH OCBOCHHMS HABBIKOB W YMEHHH,
(opMHUpYEMBIX NUCIMIUIMHON, 3a CYET aJbTEPHATHBHBIX CIIOCOOOB, B TOM YHCJIE BHPTYIBHBIX JabopaTopwii
CUMYJISILIUOHHBIX TEXHOJIOTU;

- TpUMEHEHWE JUCTAHIIMOHHBIX OOPa30BATENbHBIX TEXHOJOTHH MJis Tepenadyd WHQPOpPMaIluh, OpTaHU3aAINH
pasnuYHbIX (OPM WHTEPAKTUBHON KOHTAaKTHOH paboOThl 0Oydaromerocs ¢ MpermojaBaTelieM, B TOM YHCIIe BEOMHApOB,
KOTOpbIE MOTYT OBITH HCIIONB30BAHBI ISl TPOBEACHHUS BUPTYAIbHBIX JIEKIUH C BO3MOXKHOCTBIO B3aMMOJEHCTBHS BCEX
YY9aCTHUKOB JUCTAHIIMOHHOTO OOYYEeHUs, MPOBEACHUS CEMUHAPOB, BBICTYIICHUSI C JOKIAJaMH U 3aIIUATHI BBHITTOJIHEHHBIX




pa60T, OpOBCACHUA TPCHUHI'OB, OpraHnu3alnuun KOJUICKTUBHOM pa6OTLI;

- TpUMCHEHWE JWCTAHIWOHHBIX 00pa30BaTENbHBIX TEXHOJOTHHA [JI1 OpraHu3amud (GOpM TEKYIIero W
MIPOMEKYTOUYHOTO KOHTPOJIS,;

- YBEIWYEHHE NPOJODKUTEIFHOCTH CcIadl OOyYalollMMCS HMHBAIMAOM WM JHIOM C OrPaHWYCHHBIMH
BO3MOXKHOCTSIMH 30POBbs ()OPM ITPOMEKYTOUHOH aTTECTANNH 110 OTHOLICHHUIO K YCTAaHOBIEHHOH NPOAOIKUTEIBHOCTH HX
chavm:

- TPOJOJDKHUTENIFHOCTH CIa4yd 3a4éTa MM 3K3aMeHa, NMPOBOJMMOIO B MHCBMEHHOH (opme, - He Oonee yem Ha 90
MUHYT;

- TIPOIOJKHUTEILHOCTH TIOATOTOBKM OOYYAromerocss K OTBETY Ha 3a4éTe WM SK3aMeEHe, TPOBOJANMOM B YCTHOM
¢dopwme, - He Oonee yeM Ha 20 MUHYT;

- IPOJOJIKUTEIHOCTH BBICTYIICHHUS 00YJaIOIIErocs IpH 3aluTe KypcoBOH paboTHI - He Oojee ueM Ha 15 MuUHYT.

[Iporpamma coctasieHa B coorBeTcTBUM ¢ TpeboBaHusiMu PI'OC BO u yyeGHBIM Iu1aHOM 110 Hanpasiienuto 45.03.02
"JImarBucTHKa" U poduiro moarotoBku "IlepeBos n nepeBonoBeneHue (AHTITUHCKIH S3bIK, HEMEIKUI S3BIK)".
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1. CooTBeTCTBHE KOMIETECHIMH IUIAHUPYEMBIM Pe3yJIbTaTaM 00Y4eHHs 110 JUCLUILTHHE (MOJYIIO)

Kon " HauMeHoBaHue | MHaukaTopsbl poctukeHust | OueHoyHble  cpeAcTBa  TeKylIero
KOMIIETeHIIUH KOMIIeTeHI U KOHTPOJIS H NPOMEKYTOYHOM
aTTecTAlu
IIK-1 - BnageeT 0OCHOBHBIMU K - 1.1.  3nate  ocHoBHble | Texkymmii KOHTPOJIb:
croco6amu JOCTHKEHHS JIEKCUUECKUeE, rpaMMaThyeckue | Y cTHBIH onmpoc:
9KBUBAJIEHTHOCTH B NIEPEBOJIE U Tpancopmanuu, ucnoibdyemble B | Cemectp 5
CHOCOOHOCTBIO IPUMEHSITH nepeBofe C ucxomHoro s3pika Ha | Tema 1. Jlekcumueckwe — TpoOOIEMBI
OCHOBHBIE NIPHEMBI IIEPEBOA NIePEeBOAIINH, TEOpHIO | MepeBoia
SKBHBAJICHTHOCTH lepeBofa W moHsThe | Tema 2. I'paMMaTHYecKHe MPOOIEMBI
aJIeKBaTHOTO NEpeBOJIa nepeBoja
IIK - 1.2. YMeTs npumMeHsaTh ocHOBHBIE | Tema 3. Crmnmctudeckne MPOOIEMBI
NepeBoAYecKre TpaHC(HOpPMALMK TIPH | IepeBoja
MIEPEBOJIE TEKCTA C HCXOMHOTO sA3bIKa HA | Tema 4. ITpoGmemsr nepeBoja
MIEPEBOISAIIN, TaKue, Kak | (pazeoJIoTu3MOB
KOHKpeTu3anuss W  TreHepanu3anusd, | TectupoBanme:
METOHUMMYECKUN nepeBon, | Tema 1. Jlekcudeckue  NpoOIeMbI
AHTOHUMUYECKUU IepeBo, | IepeBoaa
nepedpasupoBanne, rpammarudeckue | Tema 2. I'paMMaTHyeckue MPOOIEMBI
3aMCHbI pas3IMYHbIX TUIIOB U BHUIOB, nepeBoja
TPAaHCHO3HINS, nobaBieHue n | Tema 4. ITpoGmemsr nepeBoja
OIyILIECHHE (pazeorsorn3MoB
K - 13. Brnagers TtexHukoil | Cemectp 6

mpeoOpa3oBaHUs HMCXOTHOTO TEKCTa B
TEKCT  IepeBoJa U OCHOBHBIMHU
criocobamu JOCTHKEHUS
TIepEeBOYECKON IKBUBAJIEHTHOCTH

YceTHbIH onpoc:
Tema 5. Jlekcuueckue mpuemMsbl repeBoia

Tema 6. I'pammaTuueckue
Tpanchopmarmu B nepeBoJie
Tema 7. OMmbaruzauus 1 HeHTpaTH3aLUsL
B nepeBoJie
Tema 8. [TepeBon JIeIIOBOM
JIOKyMEHTaI[1H

Tema 9. IlepeBom ¢ y4YeTOM COIHMO-
PETHOHAJBHBIX BAPHAHTOB AHTJIHUCKOTO
SI3bIKA

TecTupoBanme:

Tema 5. Jlekcudeckue npuemMsl nepeBoja
Tema 6. I'pammaTuueckue
TpaHchopmanuu B nepeBosie
Tema 7. DOMbaruzauus ¥ HeHTpaIH3aLus
B nepeBojie

Tema 9. IlepeBom ¢ y4YeToM COIHMO-
PErMOHAIBHBIX BapUaHTOB AHIJIMHCKOIO
sI3bIKa

[IpomexxyTouHas aTrecTanms:

3ader, SK3aMeH

2. Kpurepun onennBanus c(popMHUPOBAHHOCTH KOMIETEHIMIA

Kommne l
TeHLHSA Boicoknii ypoBeHb Cpennnii ypoBeHb Huzknii ypoBeHs Hwuxe moporosoro
(OTIUYHO) (xopo1uo) (YAOBJ1€TBOPUTEIbHO) YPOBHS
(86-100 6annoB) (71-85 6ans10B) (56-70 6ans0B) (une
YI0BJIETBOPUTEJIHHO)
(0-55 6as1;10B)

[IK-1 3HaeT OCHOBHBIE 3HaeT OCHOBHEIE 3HaeT OCHOBHBIE He 3naer
JICKCUYCCKUCEC, JICKCUYCCKUCE, JJIEKCHUYECKHUCEC, OCHOBHBIC
rpaMMaTH4Y€CKUC IrpaMMaTH4YC€CKUC TpaMMaTH4YCCKUC JICKCUYCCKUC,
TpaHcpopmaIui, TpaHcopmalui, TpaHcopmalui, rpaMMaTH4YECKUe




HCIIOJIb3YEMBIC B

HCIIOJIb3YEMBIC B

HCIIO0JIB3YEMBIC B

TpanchopmaIuu,

IIEPEBOJIE C IIEPEBOJE C UCXOAHOIO | IEPEBOJIE C HCIIOJIb3YEMBIE B
HCXOJIHOTO fA3bIKA HA | A3bIKA Ha HCXOJIHOTO sI3bIKa HA | IEPEBOJIE C
MEPEBOISIINM, MEPEBOSIINI, OCHOBBI | MEPEBOISAIIMI HCXOIHOTO SI3bIKa
TEOPUIO TEOPUH Ha [EepPEeBOSILINM,
3KBHUBAJIEHTHOCTHU SKBHUBAJIEHTHOCTHU TEOPUIO
IepeBoja U MOHATHE | IepeBOJa SKBUBAJICHTHOCTH
aJICKBaTHOTO IepeBoaa u
nepesoaa MIOHSTUE
aJICKBaTHOTO
nepeBoaa
YMeer NpuMeHsAThH YMeer NIpuMeHAThH YMeer NpuMeHAThH He ymeer
OCHOBHBIE OCHOBHBIE 0a3oBbIe MIPUMEHSATH
[IEPEBOAYECKHUE IIEPEBOAYECKHUE IIepEBOAYECKHUE OCHOBHBIE
TpaHcopMaIu npu | TpaHcGopMaIu npu TpaHcopmaluu nNpu | IepeBoaUYECKUe
IIEPEBOJIE TEKCTA C IIEPEBOJE TEKCTA C IIEPEBOJIE TEKCTA C TpaHnchopmMauu
HCXOJ/IHOTO fA3bIKa HA | UCXOAHOTO SI3bIKa Ha MCXOJIHOTO sI3bIKa HA | IIPU MEPEBOJE
MEePEBOSIINMI, TAKUE, | NEPEBOASAIINN, TAKUE, MEPEBOISAILIMI TEKCTa C

KaK KOHKPCTHU3aluAa 1

KaK KOHKPCTHU3aluAa 1

HCXOAHOI'O A3bIKa

reHepanu3anus, reHepanu3aIus, Ha MIePEBOISIINM,
METOHUMUYECKUHN rpaMMaTHYeCKUe Takue, Kak
nepeBo, 3aMEHBI Pa3TUYHBIX KOHKPETH3alUs U
AHTOHUMMYCSCKHI THUIIOB U BUJIOB, reHepanu3anus,
nepeBo, TPaHCIO3HULINS, METOHUMUYCCKHMN
nepedpazupoBaHue, no0aBiIeHHE U MepeBo/I,
rpaMMaTHYEeCKHe OTyIIEHUE AHTOHUMMYCCKUI
3aMEHbI Pa3JIMYHbIX MepeBo/I,
TUTIOB U BHUJIOB, nepedpazupoBaHue
TPaHCIIO3ULINS, , TPaMMaTH4ECKUe
no0aBjeHHEe U 3aMEHbI pa3IUYHbIX
OMyLIEHUE THUIIOB M BUJIOB,
TPAHCIIO3UIINS,
Jn00aBICHUE U
OMyIIEHUE
Bnageetr Texaukoit Bnageer Texnukoit Bnageer ocHoBabiMu | He Bnageer
npeoOpa3oBaHUs npeoOpazoBaHUs cpencTBamMu TEXHUKOU
HCXOJHOTO TEKCTa B HCXOJHOTO TEKCTa B npeoOpazoBaHus npeoOpa3oBaHus

TEKCT TIEpeBoJia 1
OCHOBHBIMH
crocobamu
JIOCTHKEHMS
MEePEBOIYECKOI
SKBUBAJIEHTHOCTH

TEKCT MepeBojia U
HEKOTOPBIMH
crocodamu
JIOCTHKEHMS
MEePEBOIYECKOI
SKBUBAJIEHTHOCTH

HCXOJHOT'O TCKCTa B
TCKCT IIEPEBOJA

HCXOJHOTO TEeKCTa
B TEKCT IIEPEBOAA U
OCHOBHBIMH
criocobamu
JOCTHIXXCHUA
[IEPEBOAYECKOU
OKBHUBAJICHTHOCTH




3. PaCHpC,Z[CHCHI/IC OLICHOK 3a q)OpMI)I TCKYLICT'O KOHTPOJISL U IPOMEIKYTOUHYIO aTTECTAllUIO

Cemectp 5
Texkyuuii KOHTPOJIb:
1. Yernsriit onpoc: Tema 1,2,3,4 — 25 6ayuios
2. Tectuposanue: Tema 1,2,4 — 25 GamioB

[IpomexxyTouHas aTTecTanus — 3a4er.
Buasl onieHOK:

Jns 3auera:

56-100 - 3aureHo

0-55 - He 3a4TEHO

ITpomexyTouHass aTTecTalys NPOBOAMTCS IIOCIE 3aBEPUICHHUS H3YyYCHMS MAWUCHUIUIMHBI WIM €€ dYacTh B (opMe,
ompenensieMoil yueOHBIM IDTAHOM 00pa30BATENBHOW IMPOTPaMMBI C LENBI0 OIEHHUTh paboTy OO0ydaromerocs, CTEIEeHb
YCBOCHUS TEOPETHUECKHUX 3HAHHUH, YPOBEHb COPMUPOBAHHOCTH KOMIIETCHIIUH.

[Ipenoxasareb, MpUHUMAIOIIKK 3aueT oOecrieunBaeT CiIydailHoe paclpe/elieHue BapUaHTOB SK3aMEHAIMOHHBIX 3aaHui
MECKIY O6y'-IaIOL[II/IMI/ICH C IIOMOIIBIO 6I/IJ'IGTOB I/I/I/IJ'II/I C NMPUMEHCHUEM KOMIILIOTECPHBIX TeXHOJ’IOFHﬁ; BIIpaBC 3aJiaBaTb
06yqa}omeMyc;1 JONOJIHUTEJIbHBIC BOIIPOCHI U aBaTh AOIMOJHUTCIBHBIC 3aJaHUd TIOMUMO TEX, KOTOPLIC YKa3aHbl B 6I/IHeT€.
3ayer HaleNeH Ha NPOBEPKY OCBOCHUS JIMCUUIUIMHBL OOyyaroluiicsi IMoJyd4aeT BONpoc (BOIPOCH)) JHOO 3ajaHue
(3amanust) ¥ BpeMs Ha MOATOTOBKY. 3aueT MPOBOIUTCS B YCTHOM, MUChbMEHHOM I KOMIBIOTEpHOH (opme. OrieHuBaeTcs
BJIaICHUEC MaT€puajioM, €ro CUCTCMHOEC OCBOCHHUC, CHOCO6HOCTI) NPUMCHATH HYXHBIC 3HAHWA, HABBIKM W YMCHUA IIpU
aHanM3e MPOOJIEMHBIX CUTYAIIH M PEIICHUH PAKTUIECKUX 3alaHNH.

Hroro: 50 Gamnos
Oomiee KOIMIeCcTBO OAIUIOB IO TUCIHUIUIMHE 32 TEKYIIHUN KOHTPOJb U MMPOMEXKYTOUHYIO aTtTecTanuro: 50+50=100 6amos.

Cemectp 6
Texylmuii KOHTPOIb:
1. Ycrasriit onpoc: Tema 5,6,7,8,9 — 25 6ayios
2. Tectuposanue: Tema 5,6,7,9 — 25 6ayios

BeinosnHeHHe Kax0ro OLEHOYHOIO CPEICTBA OLIEHUBAETCS IO IIKAJIe: OTJIMYHO, XOPOUIO, YIOBIETBOPUTEIBLHO,
HEYJIOBJIETBOPUTEIHHO.

OO0mas oIeHKa 3a TeKyIIHUH KOHTPOJIb MPEACTABISIET cO00i cpeqHee 3HaueHUEe MEXIy MOTYICHHBIMU OLCHKAMH
3a BCe OICHOYHBIC CPEICTBA.

Hroro: 25+25=50 6annos

I[IpomMe:xkyTouHasi aTTecTanus — 3k3aMeH - 50 6ammoB

[IpomexyTodHas aTTECTalys IO NAHHOH AUCIUILTMHE MPOBOAUTCS B OPME YCTHOTO OTBETa OOyYaIOMIerocs. 3adeT
MIPOXOJUT 10 OMITETaM.

[Ipenopasaresb, NPUHUMAIONIMK dK3aMeH 00ECIIeUMBaeT CiIydaifHOe pacipe/eeHle BApUaHTOB 3a4eTHBIX 3aJaHni
MEKIY O6y'-IaIOI_[II/IMI/ICSI C IIOMOIIBIO OMIIETOB I/I/I/IJ'H/I C NPUMEHCHHUEM KOMIIbIOTCPHBIX TeXHOJ’IOFHﬁ; BIIpaBC 3aJlaBaTb
O6y‘laIOHIeMycﬂ JONOJIHUTEJIbHBIC BOIIPOCHI Y AaBATh NJOIMMOJTHUTCIBHBIC 3aJlaHUA TIOMUMO TE€X, KOTOPBIC YKa3aHbI B onere.
3adeTHBbIi OWIIET COCTOUT U3 IBYX BOIPOCOB:

1. IlpakTuyeckoe 3aianue — 25 6aIoB
2. Tlpaktuueckoe 3amanue — 25 0amioB

BrImonHeHNEe KaXAO0TO 3alaHMs 33 MPOMEKYTOYHYIO ATTECTAIMIO OIIEHMBACTCS MO IIKaje: OTIUYHO, XOPOIIO,
YIOBJIETBOPUTEIHHO, HEYTOBIETBOPHUTEINEHO.

OOm1ast omeHKa 3a MPOMEKYTOUYHYIO aTTECTAIMIO MPEICTaBISIET COO0H cpeqHee 3HAYeHHE MEXKITY MOTYYCHHBIMU
OIICHKaMU 32 BCE OLICHOYHBIC CPEJICTBA MPOMEKYTOYHON aTTECTAIIH.

B ciay4ae HEBO3MOKHOCTH YCTAaHOBJICHHUS CPEIHErO 3HAYCHUS OLICHKH 32 IPOMEKYTOUYHYIO aTTEeCTalUIO (HarpuMep,
«XOPOII0» MM «OTIHYHO»), UTOrOBasi OL[EHKA BBICTABILSIETCS] 3K3aMEHATOPOM, MCXOJSl M3 HPHUHIUIEA CHPABEUIMBOCTH U
OecIpHUCTPaCTHOCTH HAa OCHOBAHWM OOIIETO BIEYATICHUS O KauyecTBE U TOOPOCOBECTHOCTH OCBOCHHS OOYUArOIIUMCS
JUCHUIUIMHB! (Moayist). VIToro: mo MTOraM TEKYIIEro KOHTPOJS W MPOMEXYTOYHOH aTTeCTalldi OOYHYaIOIIMHCS MOXET
mory4auts 50+50=100 6amoB.

Bugs! oneHok:

Juis 3k3amena:

Otmuno (86-100 6amioB)

Xopormo (71-85 6anmoB)

Y nosnerBoputensHO (56-70 Oaios)
He 3aureno (0-55 6amioB)



4. OueHoOYHbIe CPeCTBA, MOPSIAOK UX NPHMEHeHHs U KPUTEPHH OLleHMBAaHHS

4.1. OueHo4YHbIe CPeJCTBA TeKYIIero KOHTPOJIs

4.1.1. YcrHblii ompoc

4.1.1.1. Ilopaook nposedenus.

VYCTHBIH OIpoc MPOBOANUTCS HA MPAKTHUECKHUX 3aHATHAX. OOydaromuecs BRICTYNAIOT C JOKJIAAaMH, COOOIICHUAMH,
JOTIOJIHECHNSIMH, YYacTBYIOT B IMCKYCCHH, OTBEYAIOT Ha BONpPOCHI mpemopaaBaTens. OILEHHWBACTCS ypOBEHb JOMAIIHEH
MOJrOTOBKA IO TEME, CIIOCOOHOCTb CHCTEMHO M JIOTHYHO H3JaraTh MaTepHaj, aHalIW3UpoBaTh, (HOPMYJIUPOBATH
COOCTBEHHYIO MO3UIIHIO, OTBEYATh HA JIONOJIHUTEIbHBIE BOIPOCHL.

4.1.1.2.1 Kpumepuu ouenuganus(cemecmp 5)

Bbanasl B unTepBajie 14-15 craBsrcs, eciiu 00yJarouuiics:

B oTBeTe KauecTBEHHO pacKphITO cojepkaHue TeMbl. OTBET XOpOWIO CTPYKTypupoBaH. IIpekpacHo ocBoeH
MOHATHHHBIA anmapar. [IpogeMOHCTpUpOBaH BBICOKHII ypOBEHb NOHMMaHMs Marepuaia. I[IpeBocxoiHoe yMeHHUe
(hopMyITHPOBATH CBOM MBICIIH, 0OCYXKJaTh TUCKYCCHOHHBIE ITOJI0KEHHS.

Banibl B uHTepBajie 11-13 craBsTcs, eciid 00yJaromiuiics:

OCHOBHBIE BONIPOCHI TEMBI PAaCKPBITHL. CTPyKTypa OTBETa B IIEJIOM a/IKBaTHA TEME. XOPOIIO OCBOEH HMOHITHHHBINA
ammapat. IIponeMoHCTpHUpOBaH XOpOIIMH YpPOBEHb MOHMMAaHHA MaTepuana. Xopollee yMeHHe (OpMYyIHpOBaTh CBOH
MBICJIH, 00CY>KIATh JUCKYCCHOHHBIE TOIOKCHH.

Banbl B uHTepBajie 9-10 craBsTcs, ecjiu 00y4arouuiics:

Tema uwacTuuHO packpbita. OTBET cnabo cTpyKTypupoBaH. [loHATHIIHBIN anmapaT ocBOoeH YacTU4HO. [loHMMaHMe
OT/ICJIbHBIX MOJIOKCHHUN M3 MaTepualia 1Mo TeMe. Y IOBICTBOPUTEIBHOC YMEHUE (DOPMYIUPOBATH CBOU MBICIH, 00CYXKIaTh
JAUCKYCCHUOHHBIC IMOJIOKCHUA.

Baausbl B untepBaJe 0-8 craBsites, ecjin o0yyaronuiics:

Tema He packpbita. [IoOHATHHHBIN anmapaTr OCBOCH HEYIOBICTBOPUTEIbHO. [loHUMaHue MaTepraia (parMeHTapHOe
w1 oTcyTcTBYeT. Heymenne gpopmynnpoBats cBOM MBICIH, 00CYKAATh JUCKYCCHOHHBIE TIOJIOKEHNUS.

4.1.1.3. Cooepotcanue oyenounozo cpeocmea
Dopmynuposka 3adanus
Cemecmp 5
YCTHBIH 0npoC MPOXOAUT B (hopMe MPOBEPKH IEPEBOIOB, BHITIOIHEHHBIX 00YYAIOIINMHICS CAaMOCTOSITENBHO 110 H3y4aeMbIM
TEeMaM.

Ex.: Translate the text into Russian.

The Smithsonian Institution brings to life the nation's cultural, social, scientific, and artistic treasures and heritage. It is the
largest complex of museums, art galleries, and research facilities in the world. Each year, more than 20 million visitors
come to the Smithsonian's 14 museums and galleries - from the National Air and Space Museum to the National Museum
of Natural History -and the National Zoological Park. Millions more share in the Smithsonian experience through travelling
exhibitions, magazines, as members of the Smithsonian Associates, and by attendance at educational and performance
programmes sponsored by the Institution, including the annual Festival of American Folklore. And while the visitors
explore the galleries and exhibition halls, behind the scenes, curators, conservators, and researchers are busy caring for and
learning from the national collections that the Smithsonian holds in trust for the American people.

Ex.: Translate the text into English.

Hobpoobust B Poccnn

BecrnmatHo che3anTh B Poccrio HHOCTpaHHBIM CTyJIeHTaM HUKTO HE MpeAJiaraeT, OHH JI0BOJILCTBYIOTCS TOJIBKO
J00pOBOJIbYECKUME NporpaMMami. JKenarolnM MoceTUTh SK30THUECKYIO CTPaHy IPUXOANUTCS IPEO0A0JIeBaTh HEMAJIO
npensaTcTBuid. Harmpumep, CTOMMOCTB pOCCHICKOIT BU3bI BO MHOTHX €BPOIIEHCKHUX CTpaHax qoxoauT Ao 150 mommapos, a
MOJIYYIHTh €€ - IeJI0 OYEeHb J0JITOe U XJIOMOTHOE. TeM He MeHee TobKO 1o JTUHUHM bputuimn Peiin MuTepHemeren DiixeHT
B Poccum aTum sierom moOsIBanu yxe 0oiee AByXcoT J00poBobiieB. Oco0oii MOMyspHOCTHIO TIOJIB30Balach MPOrpaMma
pecrasparuu IllepeMeTbeBCKOro moMecThs noj Momkap-Onoii. YcnexoM 1ois30Banach TAKKe PECTABPAIS MOHACTHIPS B
TuxoHOBOH ImycThIHY 1 paboTa B tecHu4ecTBe B [Ipenypanbe. JIpyrue nporpaMMsl, IpUBIIEKaBIINe K padoTe
J0OPOBOJIBIIEB-NHOCTPAHIIEB, BKIIIOYAJIH, HAIPUMEp, TOMOIIb MAIleHTaM xocnuca B ExarepunOypre, 3aHATHS ¢ IETEMH U3
JIETCKOTO JIOMa ISt JIeTel ¢ 3a00JIeBaHIsIMU OTIOPHO-/IBUTaTENIBLHOTO ariiapara ¥ MHOTHE JpyTHe.

O0o03HaubTE JEKCHUECKHE, TPAMMATHYECKUE U CTHIIMCTUYECKHE IPOOJIEMbI B TIEPEBOJIE TEKCTA.

Ex.: Translate the text into Russian using translation loans and transcription if possible, comment on your choice.
The word Zen is the Japanese form of the Chinese word Ch'an, which is the Chinese form of the Indian word Dhyana,
meaning a particular kind of meditation. The Buddha, 2,500 years ago in India, taught the importance of this kind of
meditation in achieving enlightenment. A thousand later, we are told, Bodhidhar-ma, and Indian missionary, took this
message to China. There, followers of Lao Tzu assimilated it to their way of life, called Taoism. Their attitude of going
along with the nature of things, the Tao, harmonized with the non- self-assertive, none raving acceptance of life ,as taught
originally in India by the Buddha and then in China by Bodhidharma. This school of Buddhism was called Ch'an. The great
arts of the Sung dynasty in China (960-1280) were created primarily by Ch'an-trained people.

When monks brought Ch'an to Japan in the twelfth century, it developed even more rapidly and influenced the culture even
more profoundly than it had in China. Called Zen by its converts, it shaped not only the religion of the people but also the
orientation of the creative workers in sculpture, painting, architecture, landscape gardening, house furnishing, theatre - even
bushido, the code of the warrior., and the arts of swordsmanship and archery.

BrrsiBHTE JTeKcHUECKHe, IPaMMaTHYECKUE U CTHIIMCTHYECKHE TPOOJIEMBI B IIEPEBOJIE TEKCTA.



4.1.1.2.2 Kpumepuu oyenueanus (cemecmp 6)

Banabl B uHTepBajie 18-20 craBsTcs, ecid 00yJaroUIMiics:

B oTBere KkaduecTBEHHO pAacKpHITO cojep:kaHue TeMbl. OTBET XOpOIIO CTPYKTypupoBaH. IIpekpacHO OCBOEH
NOHATUMHBINA anmapaT. IIpoAeMOHCTpUPOBAaH BBICOKMII YpPOBEHb IOHUMaHHUs Matepuana. IIpeBocxonHoe yMmeHue
(hopMyIHPOBaTH CBOM MEICITH, 00CYKIaTh TUCKYCCHOHHBIE TIOI0KECHUSI.

Banibl B uHTepBajie 14-17 craBsTcs, ecid 00yJalomuiics:

OCHOBHBIE BOIPOCHI TEMbI PACKPHITEL. CTPYKTypa OTBETa B IIEJIOM aJ[cKBaTHA TeMe. XOPOIIO OCBOCH MOHITHHHBIN
anmapar. [TpogeMOHCTpHUPOBaH XOpOINUI ypPOBEHb MOHMMAHHS MaTepuana. Xopoliee yMeHue (GOpMYyIHUPOBATH CBOU
MBICTIH, 00CYXKIIaTh TUCKYCCUOHHBIC MTOJIOKCHHUSL.

banasl B unTepBajie 11-13 craBsiTcs, eciiu 00yJaroumuiics:

Tema vactuuHO packpsita. OTBET €1ab0 CTPYKTypupoBaH. [IOHATHIHBIA anmapaT OcBOeH YacTuyHO. [loHMMaHMe
OTJICJILHBIX MOJIOKCHUN M3 MaTepualia 1Mo TeMe. Y IOBJICTBOPUTEIBHOC YMEHUE (DOPMYIUPOBATH CBOM MBICIH, 00CYXIATh
JVICKYCCHOHHEIE TTOJIOKCHHS.

baaabl B unTepBaJje 0-9 craBsarTcs, eciid odyyaromuiica:

Tema e packpbita. [IoHITHHHBIN anmapaT OCBO€H HEyIOBJIETBOpUTENsHO. [loHNMaHne MaTepuana pparMeHTapHOe
i oTcyTcTBYeT. Heymenue GopMymmpoBaTs CBOM MBICIH, 00CYXIATh JUCKYCCHOHHBIE ITOJIOKEHHS.

4.1.1.3. Codepicanue oyenounozo cpeocmea

Cemectp 6

YCTHBIH 0mpOC MPOXOUT B (hopMe MPOBEPKH HEPEBOJIOB, BHITIOIHEHHBIX 00YYAIOIIUMHUCS CAMOCTOSTENBHO 110 H3y4aeMbIM
TEeMaM.

Ex. 1: Translate into Russian, comment on your choice of grammatical structures. Airplane Etiquette

Airports can bring out the worst in people. With our skies and planes so crowded, it's no longer possible to say exactly
when a flight will depart. Scheduling meetings to begin forty minutes after your expected arrival time is foolish, and leads
to the phenomenon we call Executive Stampede: the rude behaviour of clock-watching executives who, garment bags held
high, think nothing of mauling anyone who happens to be in their way in their maniacal determination to be the first
passengers off the plane and at the head of the taxi line. So spare yourself, your colleagues, and your clients the need to
revise meeting schedules in order to cope with travel delays, by planning to arrive the night before a meeting. This will
allow you to rest after a trip, schedule a productive breakfast meeting, and then use the entire day for meaningful work.

Ex. 2: Translate into Russian analyzing the transformations of the grammatical structures and their relations with the
lexico-semantic components of the sentences.

Although Salinger was publishing stories as early as 1940, serious interest in his work was slight until The Catcher in the
Rye (1951) occasioned a belated deluge of critical comment. In 1963 the "Salinger industry" (the term is George Steiner's)
reached its highwater mark, with almost 40 percent of the volume of the Faulkner's industry - big business indeed. But a
reaction had already set in. In that year the first book-length study of Salinger turned out to be disappointing in its critical
judgement and strangely hostile toward Salinger himself. Many other critics had begun to scold him for an increasing social
irresponsibility, obfuscation, and obsession with Eastern philosophy and religion, and for the narrow exclusiveness of his
view of life- in short, for his failure to develop in directions which the critics could approve of. And the word used more
and more to describe Salinger's talent and achievement was 'minor’. But the fact is that Sallinger is not minor.

4.1.2. TectupoBaHue

4.1.2.1. Ilopsadox nposedenus u npoueoypa oueHusaHus

TectupoBaHue NMPOXOIUT B MUCHbMEHHOH (hOpME MM C UCIIOJIb30BAHHEM KOMIIBIOTEPHBIX cpencTB. OOyuaromuiics
IOJTy4aeT OmpeAel€HHOEe KOJIMYECTBO TECTOBBIX 3amaHui. Ha BbIMOnHeHHe BhIIeNseTcs (UKCHPOBAHHOE BpeMsS B
3aBHCHUMOCTH OT KoJHW4ecTBa 3agaHui. OIleHKa BBICTaBIIAETCS B 3aBHCHMOCTH OT IPOIIEHTA NPABIJIBHO BBINOJHEHHBIX
3anaHuil. TecTupoBaHHE NPOBOAUTCS MO BapuaHTaM. B kaxxnoMm Bapuante - 30 TECTOBBIX 3aJaHMH. 3a KaxKIbli
MIPaBUJIBHEIN OTBET HauuciseTces B 5 cemectpe 0,23 Gamra, B 6 cemectpe 0,26 6ammra. Mtoro 3a TecTUpoBaHWE CTYACHT
MOXeT 3apaborath B 5 cemecTpe 10 7, B 6 cemecTpe 10 § 6auioB.
Hwke puBeieHsl nmpuMepHble 3aaanus. [1oHbIH 6aHK TECTOBBIX 33aHUH XpaHUTCS Ha Kadepe.

4.1.2.2. Kpumepuu oyenusanusn

Baaasbl B unTepBae 6,5-7 craBsarcs, eciu o0ydaommiics:

86% TpaBUILHBIX OTBETOB U OoJIee.

Banjbl B uHTepBaJje 5-6 ctaBaTcs, ecyiv 00yqaromuics:

Ot 71% 10 85 % npaBUIIBHBIX OTBETOB.

Bajubl B unTepBaJe 3-4 craBsTcs, ecJiM 00yYaroUIuiics:

Ot 56% 10 70% npaBUIIBHBIX OTBETOB.

Baaubl B unTepBaJe (-2 craBsTcs, ecJiu 00yJarouuiics:

55% npaBUIBHBIX OTBETOB U MEHEE.

4.1.2.3. Codepircanue oyenounozo cpeocmea
Dopmynuposka 3a0aHUsL
Cemecmp 5
1. How many participants are there in the translation process?



a) 2 b)3 ¢4

2. What level of equivalence according to Gak and Levin is reached in the translation of the sentence "The house was
sold for $ 10,000." - " JTom mipomanu 3a 10000 momrapos”?

a) formal b) formal + semantic c¢) formal + semantic + pragmatic

3. What translation transformation is "transposition"?

a) lexical b) grammatical c) stylistic

4. "The fog stopped the traffic" - "U3-3a Tymana aBmxkeHue ocraHoBwioch'  What transformation is used in
translation?

a) replacement b) transposition ) periphrasis

5. What do translators term the words "actual, sabotage, complexion"?

a) International words  b) translator's false friends ¢) non-equivalents

6. What part of meaning is preserved in the translation of the sentence "You see one bear, you have seen them all" as
"Bce MenBeau ApyT Ha Apyra MOXoxu'"?

a) Communicative intent b) communicative intent + indication of the situation

¢) communicative intent +indication of the situation + main semes

7. Which is American English for "BomonpoBoansrii kpan" and "medense”?

a) tap & biscuits b) faucet & cookies c) tap & cookies d) faucet and biscuits

8. What variety of English is Cockney?

a) dialect b) regional c) socio-regional d) social dialect

9. If we translate the sentence "Dostoyevsky made a great contribution to the literary journals of his day" as " JlocToeBckmii
MHOTO IHcal B JUTEPaTypHBIC )KypHaJIbl CBoero BpeMeHH'', what transformations are used in the TLT?

a) generalization + concretization b) concretization + generalization

c) replacement + transposition

10. What way of translating the idiom is used in the example "Small pitches have long ears" - "MaieHbKHE OeTH ITIOOST
cIyumaTh pa3roBOpbl B3pOCIbIX" ?

a) replacement of image b) interpreting translation c) analogous translation

11. Cross out the word that does not fit the group:

Addition, omission, replacement, transposition, antonymic translation

12. What lexical transformation is used in the translation of the sentence "People waiting for the bus are often nervous" -
"JIrou Ha OCTaHOBKAX 4acTO HEPBHUYAIOT " ?

a) metonymic translation b) concretization c¢) generalization

13. What is translation?

14. What level of equivalence is attained in the translation of the sentence “Is your mother at home?” — «[Ipurnacu k
TenehoHy MaMy»

a) semantic b) grammatical c¢) pragmatic d) formal

15. In what sentence situational approach to translation is used?

a) MPOTOYHEI TPy — spring-fed pond

b) Ravens bite - Bopons! kycarorcst

16. Who pioneered in the investigation of antonymic translation in our country?

a) Retsker and Fedorov b) Komissarov ¢) Barkhudarov

17. How many stages does the transformational model of translation, based on generative grammar, include?

a)two b) one ¢) three d) four

18. Who is the founder of communicative approach to translation?

a)Otto Kade b) Eugene Nida c¢) V.N. Komissarov d) Catford

19. What ways of translation does O.Kade distinguish in the communicative approach?

a) substitution b) interpretation c) paraphrase

20. What steps does the matrix of hermeneutic approach to translation include?

a) pre-understanding b) understanding c) interpretation d) translation solution

21. Who distinguishes between formal, semantic and situational equivalence?

a) Gak and Levin b) Eugene Nida c¢) V.N. Komissarov d) Catford

22. What type of equivalence is observed in the example “Wet paint — Octopoxno! Oxpameno.” According to Gak and
Levin?

a) formal, b) semantic c) situational d) pragmatic

23. What component of the content of the original message is preserved in the example “That’s a pretty thing to say! —
Hoctermucs Os1!”?

a) the way the situation is described b) communicative intent ¢) similar extralinguistic situation d) semes of the words’
meaning

24.What level of equivalence is observed in the example “Stop, I have a gun! — Croii, crpensts Oyay!” according to V.N.
Komissarov’s theory?

a) first b) second c) third d) forth e) fifth

25. What type of variations is observed in the example “The tired speaker was silent — Oparop ycrasno 3amosrgan”?
a)syntactic  b)lexical c) lexical and syntactic d) stylistic

26. What is reproduced in literal translation?



A) the linguistic form of the original regardless of semantic or pragmatic equivalence

b) the artistic merits of the original text

27. What can literal translation violate?

a) semantic meaning b) pragmatic aspects of the message c) stylistic norm

28. How can the translator compensate for the losses of information contained in the SLT?

a) it is impossible b) by using different translation devices c¢) by explanations

29. What grammatical transformation is used in the example “He is an early riser - On paHo Bcraer.”?

a) transposition b) addition c¢) omission d) replacement

30. What lexical transformation can be employed to translation of the sentences “The man was large. But his wife was even
fatter.”?

a) metonymic translation b) antonymic translation c) periphrasis d) concretization e) generalization

IIpaBuiabubie oTBeThl: B 2.c 3.b 4.2 5b 6.c 7c 8.c 9.b 10.b 1l.antonymic translation 12.a 13. Translationis the
communication of the meaning of a source-language text by means of an equivalent target-language text 14.c 15.a 16. A
17.c18.a19.a,b,c20. A,b,c,d21.a22.d23.b 24.b 25.a26.a27. A, b, c 28.b29.d 30.d

TectupoBaHHe MPOXOAWUT B TNHCHBMEHHOW (hopMe WM C HCHOJIh30BaHHEM KOMIBIOTEPHBIX cpencTB. OOydarommiics
MONTy4aeT OmpeAeN¢HHOEe KOJNMYECTBO TECTOBHIX 3amaHWid. Ha BEIMONHEHHWE BBIICTSACTCS (QUKCHPOBAHHOE BpeMs B
3aBHCHUMOCTH OT KoJmdecTBa 3amaHuil. OIeHKa BBICTABIICTCS B 3aBHCHMOCTH OT IPOIICHTA TPABIIHFHO BBHITIOJHEHHBIX
3amanuil. TecTupoBaHHE NPOBOAUTCS MO BapuaHTaMm. B kaxaom Bapuante - 10 TecTOBBIX 3aJaHHi. 3a KaKIbIi
MpaBUJIbHEIN 0TBET HauuciseTcs 0,8 6amwia. IToro 3a TecTUpoBaHHE CTYACHT MOXET 3apaboTaTh 0 8 OayUIoB.

Hwke npuBeneHbl mpuMepHble 3aaanus. [1omHbIi OaHK TECTOBBIX 33/laHUi XpaHHUTCS Ha Kadeape.

Cemectp 6

Bansbl B unTepBaJie 7-8 craBarcs, eciiu 00yqyaronuics:
86% TpaBHIBHBIX OTBETOB H OoJIee.

Bajubl B uHTEpBaJse 5-6 craBsarcs, ecjJu 00y4aromuiics:
Ot 71% no 85 % npaBUIbHBIX OTBETOB.

Bajubl B unTepBaJe 3-4 craBsarcs, ecjm 00y4aromuics:
Ot 56% no 70% npaBUIBHBIX OTBETOB.

Baausbl B unTepBaJe (-2 craBsTcs, ecji 00y4arouuiics:
55% npaBUIBHBIX OTBETOB U MECHEE.

DopMynupoBKa 3alaHUN
1. Explain the difference and similarity of the meanings used to denote the university teaching staff in America and
in Britain:
Instructor - assistant professor - associate professor - full professorship; don - assistant lecturer - lecturer - senior lecturer -
reader - professor.
2. Point out words the meaning of which in American English is entirely different from that in British English:
Apartment, billion, calculate, commute
3. State which of the following words are used in America and which in Britain:
Mail-car, mail-van, mailman, postman, mail-box, postman
4. Give the British equivalents for the following Americanisms:
apartment, baggage, candy, corn
5. Translate the following words into English, giving both the English and the American variants:
KaHHKYJIbl, OCH3HMH, OCEHb, AE€TCKas KOJsICKa
6. Translate the following neologisms into Russian:
smoker, flu, gym, diner, knickers, dorm, perm
7. Explain the meaning of the following American compounds and translate them into Russian
cold snap, snow-shoes, share-cropper, cat-bird, lightning-bug
8. Translate the phraseological units into Russian:
to bury (to dig up) the hatchet, to go on the war-path,
9. Translate into English using the prepositions current a) in America b) in Britain:
OBITh B CTIHMCKE, OBITH B KOMaH/Ie, CTOSITh Ha YTy, €3UTh Ha MOE3/1e
10. Give the English spelling of the following words:
catalog, thru, humor, apologize, center, pretense
11. Explain the difference and similarity of the meanings used to denote the university teaching staff in America and
in Britain:
Instructor - assistant professor - associate professor - full professorship; don - assistant lecturer - lecturer - senior lecturer -
reader - professor.

12. Point out words the meaning of which in American English is entirely different from that in British English:
corn, faucet, guess, homely, lunch,
13. State which of the following words are used in America and which in Britain:

Special delivery, express post, inland post, foreign mail,


https://en.wikipedia.org/wiki/Meaning_(linguistic)
https://en.wikipedia.org/wiki/Source_language_(translation)
https://en.wikipedia.org/wiki/Dynamic_and_formal_equivalence
https://en.wikipedia.org/wiki/Target_language_(translation)

14. Give the British equivalents for the following Americanisms:
gas, drug-store, street car, truck.

15. Translate the following words into English, giving both the English and the American variants:
METPO, CTYACHT BTOPOTO Kypca,

16. Translate the following neologisms into Russian, state the way of word formation:

mo, circs, cert, b.f., ad, ad-writer, kitchenette, beautician

17. Translate the following American compounds and state their type:

lighting-bug, egg-plant, sweet potato, speakeasy,

18. Translate the following phraseological units into Russian:

to go on the war-path, as dumb as a wooden Indian, to go West

19. Translate into English using the prepositions current a) in America; b) in Britain:

€3IUTh Ha 1oesze, 0e3 YeTBEPTH BOCEMb, YETBEPTS IIATOTO,

20. Give the English spelling of the following words:

center, pretense, inflexion, jewelry, quarreled, woolen, harbor,

21. Explain the difference and similarity of the meanings used to denote the university teaching staff in America and
in Britain:

Instructor - assistant professor - associate professor - full professorship; don - assistant lecturer - lecturer - senior lecturer -
reader - professor.

22. Point out words the meaning of which in American English is entirely different from that in British English:
guess, homely, sick, solicitor, tardy.

23. State which of the following words are used in America and which in Britain:

inland post, foreign mail, overseas mail, telegraph blank, telegraph form.

24. Give the British equivalents for the following Americanisms:

apartment, baggage, drug-store, street car, truck.

25. Translate the following words into English, giving both the English and the American variants:

OCEHb, IeTCKas KOJIACKa, NEYCHBE, ABE HEJEIH, PaJno, OYepeab

26. Translate the following neologisms into Russian, state the way of word formation:

speedster, vacationer, to clerk, to back, to hospitalize, to legislate, to burgle.

27. Translate the following American compounds into Russian and state their type:

hot-dog, outfit, scrubwoman, joy-ride, try-out, has-been.

28. Translate the following American phraseological units into Russian:

black and tan, a black horse, Blue noses.

29. Translate into English using the prepositions current a) in America; b) in Britain:

0e3 4eTBepTH BOCEMb, YETBEPTh IISITOTO, 3AIIOJIHUTH OJIAHK, BOBPEMSI.

30. Give the English spelling of the following words:

gipsy, program, judgment, check, defense.

IIpaBu/ibHBIE OTBETHI:

1) The first group is American staff names, the second — British

2) billion, calculate, commute

3) Mail-car, mail-van, mailman, mail-box — American; postman, postman — British

4) Flat, luggage, sweets, grain

5) Holidays-vacations; petrol-gas; autumn-fall; perambulator-baby-carriage

6) KYPWJIBIIHK, TPUIIT, TPEHAKEPHBIN 3471, 3aKyCOYHAs, TPYCUKH, OOIICIKUTHE, XUMHYESCKAs 3aBUBKA BOJIOC
7) [I0XO0JIO/IaHUEe, CHETOCTYTIbI, KPOKOAMII, KOIIKA, CBETIITUOK

8) 3aKJIFOYUTh IEPEMHUPHUEIK CTYIUTh Ha TPOILY BOWHBI

9) to be in/ on the list; in/on the team; at/ on the corner; ride (on) a bicycle

10) catalogue, through, humour, apologise, centre, pretence

11) The first group is American staff names, the second — British

12) corn, faucet, guess, homely

13) American English - foreign mail, special delivery; British English - express post, inland post

14) Petrol, chemist’s, tram, lorry

15) Metro-underground; second-year student — sophomore

16) Moment, circumstances, certainly, boy-friend, advertisement writer, small kitchen, beauty shop assistant
17) Caemiuok, 6aknaxkaH, TOMMHAMOYp, 0ap, TJie He3aKOHHO TOPTYIOT CIIUPTHBIMU HAITUTKAMHU

18) BrliiTu Ha TpoIly BOWHBI; IIIyX U HEM; YMEPETh

19) Ride on the train — go by train; 15 minutes to 8 - a quarter to 8; a quarter past 4 — 15 minutes after 4
20) Centre, pretence, inflection, jewellery, quarrelled, woollen, harbor,

21) The first group is American staff names, the second — British

22) guess, homely, sick

23) AE - overseas mail, telegraph blank; BE - inland post, telegraph form

24) Flat, luggage, chemist’s, tram, lorry

25) Autumn-fall, perambulator — baby-carriage, biscuits- cookies, two weeks — fortnight, wireless- radio, queue — line
26) CIUJICTEP, OTIBIXAIOIUHI, KIEpK, HOAJEPKUBATH, TOCTIUTAIU3UPOBATh, U31aBaTh 3aKOHBI, BOPOBATh



27) XOT-7I0T, Hapsi, yoopiuiia, Becelnbe, mpooa, OBIBITHI

28) a drink composed of stout (or porter) and ale - KOKTelb, TeMHAs JoMaaKa, )KuTean Kanasr
29) a quarter to 8 a quarter past (after) 4, fill out (in) the form, on (in) time.

30) Gypsy, programme, judgement, cheque, defence

4.2. OueHOYHBIE CPEACTBA MPOMEKYTOUYHON aTTeCTANN

4.2.1. 3auer

4.2.1.1. ITopsinox npoBegeHUs.

[lo mucuumIMHE NMpeaycMOTPEH 3adeT, KOTOPHIH HaleJeH Ha KOMIUIEKCHYIO HNPOBEPKY OCBOCHUS JWCIMIUTUHBL.
OOyyaromuiicst mosy4aeT Bonpoc (Bompockl) JnOo 3agaHue (3agaHusl) U BpeMsl Ha IMOJTOTOBKY. 3ayeT NMPOBOAMTCS B
YCTHOHM, NMUCBMEHHOW MM KoMIbloTepHO# (opme. OneHuBaercsl BiIaJICHHE MaTEpPUAIOM, €ro CHCTEMHOE OCBOCHHE,
CIOCOOHOCTh TPHMEHATh HY)KHBIC 3HAHWS, HAaBBIKM M YMEHHS IPH aHAIN3E NPOOJEMHBIX CUTyalUil W pEUICHUH
MPaKTHYECKNX 3aJaHui. 3adeT HmpoXoAuT mo Owretam. B kaxkmom Omnere aBa Bompoca. MakCHMyM 3a 3a4eT MOXHO
Habpatpb 50 OamoB.

4.2.1.2. Kputepuu oneHHBaHHA.

Bajabl B untepBalie 44-50 craBsrces, ecjiu o0yqarommuics:

- HpaBI/IJ'ILHO BBITIOJIHUJI BCC 3alaHUA.

- IIponeMoHCTpUpPOBa BICOKUN YPOBEHb BJIAJICHHSI MATEPHAIIOM.

- HpOHBI/IH IMPEBOCXOAHBIC CIOCOOHOCTH MPUMCHATH 3HaHUA U YMCHUS K BBIITIOJJHCHUIO KOHKPETHBIX 3a11aH1/1171.
Banael B uaTepBase 36-43 craBarcs, ecau o0yyarommuiics:

- [IpaBUIIbHO BBHIOTHKI OOJNBIIYIO YaCTh 3aaHUM.

- [IpucyTcTBYIOT HE3HAUUTENBHBIC OIIHOKH COAEP)KATEIBHOTO IUIaHa.

- [IponemMoHCTpHpPOBAT XOPOLIHNI YPOBEHB BIIAICHNS MaTEPHATIOM.

- [IposiBun cpenHue CIIOCOOHOCTH MPUMEHSTH 3HAHUS U YMEHUS K BBIIIOJTHEHHIO KOHKPETHBIX 3a/laHHH.
BaJsuibl B unTepBaJjie 28-35 crapsares, eciiu o0ydarowmmiics:

- 3agaHus BEINIOIHUI OoJiee YeM HaIOJIOBHHY.

- [IpucyTcTByIOT cepbé3HbIC OMNOKM CONEPKATEIBHOTO XapaKTepa.

- IIponeMoHCTpUpPOBa yAOBIETBOPUTENBHBIN YPOBEHD BIIAJCHUS MaTEPUAIIOM.

- HpOHBI/IH HM3KHUE CIIOCOOHOCTH MNPUMECHATH 3HAHNUA U YMCHUSA K BBIIIOJTHECHUIO KOHKPCTHBIX 3a)1aH1/1171.
Banabl B untepBane 0-27 cTaBsaTcs, ecyin 00y4yaronuiics:

- 3aﬂaHI/IH BBITIOJTHUJI MCHEC YE€EM HAIlIOJIOBUHY.

- IIponeMoHCTpUpPOBa HEYAOBIETBOPUTENBHBIN YPOBEHD BIIAJICHUSI MATEPUAIIOM.

- HpOS[BI/IJ'I HCIOCTAaTOYHBIC CIIOCOOHOCTH MMPUMEHATH 3HaAHUA U YMEHU S K BBINIOJTHCHUIO KOHKPETHBIX 3a}:[aHPII>i.

4.2.1.3. OueHo4HbIe CPeACTBA.
[TepBrIit BONpOC - aHTIIOSI3BIYHBIC MEAUWHBIC TEKCTHI
Bropoii Bompoc - IpUMEpHBIH IepedeHbh BOIPOCOB, KOTOPHIA JODKEH OBITh MCIOIB30BaH IMPH IMOJITOTOBKE
BTOPOTO BOTIPOCA K 3a4eTy

1. ITonstue ">xBuBanent". Buipl 5KBUBAJIEHTOB.

2. Jlexcuueckue Tpancopmarmu. [lepenaya peanuii, HHTEpHAIIMOHAIBHON JIEKCUKH, UMEH COOCTBEHHBIX U
MIPO3BHUIIL TIPH TIEPEBOJIE.

3. IepeBoa (hpazeoornyeckux eAUHUI. TUIHYHBIC OIMOKH TPH IEPEBO/IE CJIOB U (PPa3ecoOru3MOB.

4. I'pammarnueckue Tpanchopmarmu. Ilepenaua QyHkumii 6€39KBUBAJICHTHON TIpaMMaTHYeCKOW (OpPMBI
WA CHHTAKCHYECKOH KOHCTPYKIUU. TUIHYHBIC OMMOKH MPH Mepeaade rpaMMaTHIeCKuX (OPM U KOHCTP YKITHA.

5. V3MeHeHHe CHHTAKCHYECKOH CTPYKTYPHI TPEIIOKEHHS IPH TepeBojie. YUYeT HOPM BAaJICHTHOCTH U
XapakTepa CBS3M KOMIIOHEHTOB CIIOBOCOYCTAHUH MPH TIEPEBO/IE.

6. DKCIPECCUBHO-CTIIIUCTHYECKAsE OCHOBa nepeBoia. [lepeBoa MeTadop, cpaBHCHHIH, STUTETOB

4.2.2. Ix3amen

4.2.2.1. llopsiaok mpoBeIeHHsI.

Ilo mucnuIuIMHE MPEIyCMOTPEH 3a4eT C OLCHKOW. DK3aMeH IMPOXOAWUT Mo OmineTam. B kaxkmom Owmirere mBa
BOTIpOCA.

OKk3aMeH HalleleH Ha KOMIUIEKCHYIO IPOBEPKY OCBOCGHHUS AUCHMIUIMHBL. OOydaroumiuiicsi Mojiy4aeT BOIPOC
(Bompocel) nmubo 3amaHuie (3amaHUs) W BpPeMs Ha MOATOTOBKY. DK3aMeH TNPOBOJIUTCS B YCTHOW, MUCHBMEHHOW WM
KOMITbIOTEpHO# (opme. OrieHUBaeTCs BiIaJICHHE MaTepUalioM, €ro CUCTEMHOE OCBOEHHE, CIIOCOOHOCTh MPUMEHSTh HY)KHbBIE
3HAHUS, HABBIKK U YMCHHS [IPH aHAJIM3€ MPOOJIEMHBIX CUTyallli ¥ PEIICHUN PAKTHUCCKUX 3aJaHU.

4.2.2.2. Kputepum oneHUBaHUS.

Bauuabl B unTepBaJie 44-50 craBsares, eciiu o0ydarommiics:

OOydaronuiicss TPOJEMOHCTPUPOBAI  BCECTOPOHHEE, CHCTEMAaTH4YeCKoe H TIIyOOKoe 3HaHHE YYeOHO-
MIPOTPaMMHOTO MaTepHaia, yMEHUEe CBOOOIHO BBHINMONHATH 3aJaHUs, IMPEIYCMOTPEHHBIC MPOTrPaMMOM, YCBOMI OCHOBHYIO
JUTEpaTypy W 3HAKOM C JOIMOJHHUTEIBHON JIUTEpaTypOl, pPEKOMEHIOBAHHOW MPOrpaMMOW TUCHHUIUIMHBI, YCBOWII



B3aMMOCBSI3b OCHOBHBIX IOHSITHH AWCIUIUINHBI B WX 3HAYCHWH AJIS TPpHOOpeTaeMoil mpodeccuu, MpOsIBII TBOPUYECKHE
crocoOHOCTH B MOHWMAaHHH, H3JI0KEHIH U HCIIOIB30BAHUN YI€OHO-IIPOTPAMMHOTO MaTepHaa.

Bbanabl B uHTepBaJjie 36-43 craBsTcs, ecJiu 00y4yarouuiics:

OOyJaronuiicss IPOJEMOHCTPHPOBAJ MOJTHOE 3HAHHE y4eOHO-IIPOrPaMMHOTO MaTepHalia, YCHEITHO BBITTOJIHII
MIPEeIyCMOTPEHHBIE IPOTPaMMO¥ 3aJJaHUs1, YCBOMII OCHOBHYIO JINTEPATYpPy, PEKOMEHOBaHHYIO IIPOTPaMMON TUCTIATUINHEL,
IOKa3all CHCTEMATHYeCKHH XapakTep 3HAHWN 10 NUCIHMIUIMHE M CIIOCOOCH K MX CaMOCTOSTCIHLHOMY IOIIONHEHHWIO U
OOHOBIICHHIO B XOJI¢ AajbHEUIIeH y4eOHON paboThI U PO (HEeCCHOHATBHON JAEATCIEHOCTH.

Banasl B uHTepBaJjie 28-35 craBsires, ecjiu 00yyarouuiics:

OOyJaronuiics MPOJAEMOHCTPUPOBAT 3HAHWE OCHOBHOTO Y4YCOHO-NPOrPAaMMHOIO MaTepuaia B 00beMe,
HEOOXOMUMOM JJIsl NadbHEHIIeH y4eObl U MPEACTOANIeH paboThl MO MPOECCHUH, CIPaBUIICS C BBIOJHCHUEM 3aJlaHUM,
MPEYCMOTPEHHBIX TMPOrPaMMOM, 3HAKOM C OCHOBHOW JMTEpaTypod, PEKOMECHIOBAHHOW MNpPOTPaMMON TUCIUILINHBI,
JIOMYCTHJI TIOTPEIIHOCTH B OTBETC HA 9K3aMCHE M MPH BBHIMOJHCHUM JK3aMCHAIMOHHBIX 3aJaHUil, HO oOiagaer
HEOOXOIUMBIMU 3HAHHUSAMH JUISI UX YCTPAHEHUS TIOJT PYKOBOICTBOM IIPETIOaBaTEIIs.

Bbanabl B uHTepBajie 0-27 craBaTcs, ecJu 00y4Yarouuiics:

OOyyaronuiics TPOASMOHCTPUPOBAI 3HAHHE OCHOBHOTO YYEeOHO-IPOTPAMMHOTO Marepuajia B o00beMe,
HEOOXOIUMOM ISl JaibHeHmeld yueObl W IpeacTosnielt paboThl 1o mpodeccry, CIpaBUiICs C BBHITIOJHEHUEM 3aJaHuH,
MPEAYyCMOTPEHHBIX TPOrpPaMMOil, 3HAKOM C OCHOBHOW JUTEPATypOH, PEKOMEHIOBAaHHOM MPOrpaMMON TUCHUIIIUHBI,
JOITyCTIJI TIOTPEITHOCTH B OTBET€ Ha SK3aMEHE W IIPH BBHINOJHEHWHM HK3aMEHAMOHHBIX 3a/JlaHUi, HO oOmajgaer
HeO6XOILI/IMI)IMI/I SHAaHUAMU UIA UX YCTPAHCHUA 110 PYKOBOJACTBOM MPETIOAaBaTECIAd.

4.2.2.3. OnleHoYHbIE CpeacTBA.

Dopmynuposku 3a0anuii

Tunoeoti sx3amMeHaAyUOHHBII OUuEem

Bomnpoc Ne 1. Translate the text into Russian orally.

Research Triangle Institute is a not-for-profit contract research corporation located on a 180-acre campus in North
Carolina's Triangle Park. RTI is a free-standing corporate entity created in 1958 by joint action of the University of North
Carolina at Chapel Hill, Duke University, and North Carolina State University. RTFs organization facilitates the formation
of multidisciplinary teams to address complex research issues in many scientific, technical, and social subjects.

Bomnpoc Ne 2. Translate the text into Russian in written. Find in the text proper names to translate using
transcription. Which of them need to be commented on?

The saga of the Northwest Indians probably began millennia ago when hunting families in search of food set out
from Siberia, walked across a land bridge, the Bering Strait, to a new country that became known as Alaska. Later, many
Indian tribes lived south of the Arctic Circle and divided into two distinct language groups: the Algonquians extended
eastward to below Hudson Bay, and the Athapascans stayed in Northwest Canada. Gradually, some of each group moved
southward. The Lewis and Clark explorers of 1803 to 1806 probably were the first white men to be seen by some
descendants of those ancient Athapascan tribes. Mainly they lived on the north side of the Columbia River; on the south
side of the river tribes of the Salishan language family located. Salishan Indians derived their name from the Salish, another
name for the Flathead tribes of Montana. Among other tribes of this group are Chelan, Okanogan, Wasco, Kwakiutle,
Aleut, etc.



Tpunoorcenue 2
K paboyell npoepamme OUCYUNIUHbL (MOOYIs)
51.B.01.04 IIpaxmuka nepegooa (anenuticKuil A3vuik)

Ilepeuensb JuTepaTypbl, HeOOX0AMMON /151 OCBOEHMA TUCHUILINHBI (MOLYJIs1)

Hanpasnenne moarorosku: 45.03.02 - JIMHTBHCTHKA

Ipo¢wunes noarorosku: [leperos u nepeBoioBeicHIe (AHIIIUACKUH S3bIK, HEMEITKUH S3bIK)

Kpamindukanus BEIITyCKHHKA: OaKaaBp
dopma oOyueHus: ouHOE
31K 00yUeHUS: pyCCKUit

I'ox Havana oOy4yenus mo oOpa3oBaTeNbHOM nporpamme: 2023

OcHoBHas1 IMTepaTypa:

1. Henrobun, JI. JI. Hayka o mepeBome (MCTOpWS W TEOpHS C APEBHEHIIMX BpeMeH OO0 HAIuX IHel): YdeOHoe
nocobue / JI.JI. Hemooun, I'.'T. XyxyHnu. - 2-e¢ u3n. - Mocksa : ®xuara: MIICH, 2008. - 416 c. (e-book)ISBN 978-5-
89349-721-2. - Tekctr : osmektponHbi. - URL: https://znanium.com/catalog/product/320770 (maTa oOpameHus:
25.08.2020). - Pexum noctymna: no moAmnucke.

2. UmowmkunHa, M. 0. Teopus nepeBoja : OCHOBHBIE MOHATHUS U IPOOJIeMB! : yuyeOHoe mocobue / M. 1O. WntomikuHa ;
Hayd. pen. M. O. I'ysukosa. - 3-e u3z., crep. - Mocksa : ®JIMHTA, 2017. - 84 c. - ISBN 978-5-9765-2634-1. - Tekcr :
anektpoHHEIA. - URL: https://znanium.com/catalog/product/1089735 (mara oOpamenus: 25.08.2020). - Pexxum moctyma:
TI0 TIOJITIFICKE.

3. Slmmmna, H. K. [IpakTukyM 10 MepeBOAy ¢ aHTIIMICKOTO SI3bIKa Ha PYCCKUiT [ DIEeKTPOHHBIN pecypc] : yueb. mocodue
/ H. K. Slumna. - 3-e uzn., crep. - Mocksa : ®JIMHTA, 2013. - 72 c. - ISBN 978-5-9765-0740-1. - TekcT : 21eKTPOHHBIH. -
URL: https://znanium.com/catalog/product/463557 (mara obpamienus: 25.08.2020). - PexuM gocTyna: mo morcKe.

JononHuTeIbHAs JIMTEpaTypa:

1.JIaremmes JI.K. Texuonorus nepeBona: yaedHoe mocobue. - M.: Akanemms, 2005. - 320 c. (71 2x3.)
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3.IMerposa I'. C. Hemeuxkwuii s3pik. CrioBooOpa3zoBanue. ['pammarika [DnekTpoHHbI pecypc]: ¢6. ynpaxuenuid / I
C. IlerpoBa, H. JI. PomanoBa. - 2-e u3a., crep. - M.: ®munaTa, 2018. - 112 c. - ISBN 978-5-9765-1186-6.URL:
https://znanium.com/catalog/document?id=342821

4 TTamenko JI. Deutsch [Dnexkrponnsiii pecype] / JI. Tlamenko. - M.: By3oBckuii yueOHuK; Znanium.com, 2014, -
340 c. - ISBN 978-5-16-102236-8 (online). URL:https://znanium.com/catalog/document?id=83816
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Tpunoocenue 3
K paboyell npoepamme OUCYUNIUHbL (MOOYIs)
51.B.01.04 IIpaxmuka nepegooa (anenuticKuil A3vuik)

ITepeuenn nHGOPMAMOHHBIX TEXHOJIOTHIA, HCIIOIb3YEeMbIX JJIS1 OCBOCHUS JMCIUIIIMHBI
(MopayJis), BKJII0Yasi lepeYeHb POrpaMMHOIo0 obecneyeHusi 1 MHGPOPMALMOHHBIX CIIPABOYHbBIX
cucrem

Hanpasnenwne moarorosku: 45.03.02 - JIMHTBHCTHKA

Ipo¢wune noarorosku: [leperos u nepeBoioBeicHe (AHIITUACKUH S3bIK, HEMEITKUH S3bIK)

Kpamndukanus BEIITyCKHHKA: OaKaaBp

dopma o0ydeHHs: OUHOE

SI3b1k 00OyUCHUS: PYCCKUIT

I'ox Havana oOyueHus mo oOpa3oBaTenbHOMN nporpamme: 2023

Microsoft Office Professional plus 2010
Kaspersky Endpoint Security mms Windows

VYueOHo-MeToMYecKasi JIuTeparypa Juis AaHHOM IUCLUMIUIMHBI UMEETCSl B HAJIWYMU B DJIEKTPOHHO-OMONIMOTEYHOMH
cucreme "ZNANIUM.COM", moctynm k KOTOpo# mpeaoctaBieH odOyuarommmcsa. ObC "ZNANIUM.COM" comepxwur
NIPOU3BENCHUS KPYIIHEHIINX POCCUICKUX YUEHBIX, PYKOBOIUTENIEH IOCYJApPCTBEHHBIX OpPraHoB, IIPEN0AAaBATEICH BEAYIINX
BY30B CTpaHbl, BBICOKOKBAIN(HIMPOBAHHBIX CIICIMAINCTOB B pa3IW4HBIX cdepax OusHeca. Donn OubmmoTexn
chopMHpPOBaH C Y4E€TOM BCEX HM3MEHECHHH 00pa3oBaTENbHBIX CTaHAAPTOB M BKIOYAEcT Y4YEeOHWKH, ydeOHbBIE mocodus,
y4eOHO-MeTOANIECKNe KOMITIIEKCHI, MOHOTpaduu, aBTopedepaTsl, ANCCEPTAINH, SHINKIONEANH, CIIOBAPH U CIIPABOYHHKH,
3aKOHOJATEIbHO-HOPMATHBHBIE JOKYMEHTBI, CIECLUAIbHbIE MEPHOANYECKHE W3JaHHSA M W3JaHUs, BBITYyCKacMbIe
n3garenbcTBaMu By30B. B Hacrosmee Bpems DBC ZNANIUM.COM cooTBeTcTBYeT BCeM TpeOOBaHMAM (elepanbHBIX
TOCYIapCTBEHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX CTAHAAPTOB BhIcIIero oopazoBarus (PI'OC BO) HOBOro MOKOIECHUS.



